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Zanimive vesti iz življenja 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 
V Calumet je dospel iz Alaske 

rojak Bartol Mihelčič, ki trgu-
je z dragocenim krznom. Prišel 
Je, da obišče tam svojega stare-
ga očeta. 

Jože Miklavčič, Brezovica št. 
12, pošta Št. Jernej, išče svojega 
sina Jožeta Miklavčiča, ki se na-
haja nekje v Ameriki. Oče bi 
rad vedel, če je še živ ali je mr-
tev. 

Pred kratkim je preminul v 
Ely, Minnesota rojak Matija 
Kapsich, star 77 let. Ranjki je 
bil rojen v Rožancu pri črnom-
lju. Bil je samski. V Tower, 
Minnesota, je prišel v letu 1888. 
Prejšnja leta je krošnjaril po na-
selbinah z oblekami. Ko se je 
Pa ustanovilo mesto Ely, je tudi 

" on prišel tja s svojim bratom 
Johnom. Pozneje sta ustanovila 
trgovino z mešanim blagom. 

V Ely, Minn., sta se poročila 
Anton Pavlišič in Miss Štefani-
ja Peshel. ženin je sin poznane 
Math Pavlišičeve družine, neve-
sta pa hčerka Mr. Frank Peshela. 

Podružnica št. 5 S. ž. Zveze 
Priredi 12. novembra v Indiana-
Polisu, Ind., lepo igro "Stari in 
mladi." Igrovodja je poznani ro-
jak Mr. Frank Velikan. 

Roosevelt trdi, da je admi-
nistracija Hooverja pri-
peljala do svetovne krize 
New York, 25. oktobra. Go-

verner Roosevelt je v ostrih be-
sedah ponovno izjavil, da trdi-
tev Hooverja, da so današnjo de-
presijo povzročili "tujezemski 
interesi," nikakor ni resnična in 
absolutno ne o d g o v a r j a dej• 
stvom. Z enakimi trditvami bi 
Hoover rad preslepil ljudi, češ, 
da s krizo nima ničesar opraviti. 
Roosevelt je poleg tega direktno 
obdolžil predsednika Hooverja, 
da je on osebno in politično od-
govoren za 

Sramotni pogon tujcev pod Hooveijem 
Sedanji predsednik Hoover je zovati, da ni rojen Italijan, da 

lahko slab ali dober gospodar, je zamogel ostati v deželi, kate-
ima svoje gotove dobre lastnosti, jro so Hooverjevi predniki s silo 
mogoče je zelo vnet za Ameriko,!ukradli Indijancem! 
na vsak način pa ima en velik in J "Videli smo, kako je neki za-
sramoten greh nad seboj, in to morski državljan storil sarno-
je njegova skoro surova in ne-
človeška mržnja napram tuje-
zemcem, napram naseljencem, ki 
so dospeli v Ameriko za kruhom. 
S to mržnjo se je republikanska 
stranka vedno odlikovala. 

Da so se zaprla vrata nase-
ljencem v Ameriko ne more nih-današnjo depresijo z a m e k e r d d a m 

ces, da m takozvanega booma z a d o m a č i n e ^ ^ ^ H o q . 

Kdo je tat? 
Frank Cullitan, sedanji pomo-

žni državni pravdnik in demo7 

kratični kandidat za državnega 
Pravdnika v Clevelandu, je vče-
raj izjavil v enem svojih govo-
rov, da če bo izvoljen državnim 
Pravdnikom njegov republikan-
ski nasprotnik, Frey, da Cleve-
land ne bo nikdar dognal, kdo je 
Ukradel $500,000 iz davčne bla-
gajne. Perry Frey, republikan-
ski kandidat za državnega prav-
dnika, se je pred kratkim izja-
vil: "Jaz sem se pokoril sleher-
nemu povelju republikanske ma-
rine od leta 1921 naprej." Ko 
so Freya vprašali, če bo nadalje-
val s preiskavo o strašnem ropu 
davčnega denarja, v slučaju, da 
bo izvoljen, ni hotel Frey niče-
sar reči. Molčal je. 

pravočasno ustavil. V dobrih ča-
sih se neznansko zapravlja in 
špekulira, in Hoover kot bivši tr-
govinski tajnik bi moral to ve-
deti, je dejal governer Roose-
velt. V divjih špekulacijah, ki 
so šle na vsak način predaleč, je 
začelo pokati na borzi deloma že 
v jeseni leta 1928, in s toliko več-
jo silo pa v letu 1929, ko je bila 
depresija že med nami. A ven-
dar je Hoover še v letu 1930 iz-
javil, da so razmere normalne, in 
da v par mesecih bo zopet vse 
dobro. Medtem so pa padali tiso-
či milijoni na borzi, in v letu 
1931 je Hoover, marca meseca, 
ponovno izjavil, da je prosperite-
ta že okoli vogala. Danes pa iz-
javlja Hoover, da so tujezemski 
interesi odgovorni za depresijo, 
dočim sam absolutno ničesar na-
redil ni, da vsaj oblaži silno ka-
tastrofo in njene posledice pri 
narodu. 

o 
Čeho-slovaški kabinet je 

resigniral 
Praga, 25. oktobra. Predsed-

nik ministerstva čeho-slovaške 
republike, Frantisek Udrzal, je 
podal danes predsedniku repu-
blike Masariku, svojo resignaci-
jo in obenem resignacijo vsega 
kabineta. Masarik je resignaci-
jo sprejel in naprosil Udrzala, 
da nadaljuje iz delom pri vladi, 
dokler ne sestavi novega kabine-
ta. Masarik je pozval predsedni-
ka poslanske zbornice, Malipe-
tra, da zbere nove ministre. 

ver potom svojega tajnika za 
delavske zadeve, Doaka, upeljal 
tako strahovito in nečloveško de. 
portacijsko preganjanje tuje-
zemcev, to je škandal, katerega 
bi se sramovala tudi — Albanija. 

Ni čuda, da je celo Amerikan-
ce sram radi nečloveškega pošto • 
panja od s t r a n i predsednika 
Hooverja in t a j n i k a Doaka. 
U g l e d n i časopis " B u f f a l o 
Times," ki izhaja v Buffalo, N. 
Y., je te dni priobčil seznam ne-
zaslišanih grozodejstev, ki j ih 
počenja vlada s tujezemci. Me-
sto Buffalo je obmejno mesto, 
tam se zbirajo tujezemska para, 
odtod se jih goni kot živino na 
vse strani sveta. Piše "Buffalo 
Times": 

Poskusno glasovanje 
Novo poskusno glasovanje gle-

de raznih kandidatov, katerih 
Usoda se bo odločila 8. novem-
bra, izkazuje sledeče podatke v 
državi Ohio: za Roosevelta je bi-
lo oddanih 11,101 glasov, za Hoo-
verja 7,322 glasov, za Thomasa 
Pa 1,221. Za zveznega senatorja 
demokrata Bulkleya je bilo od-
danih 9,873 glasov, za republi 
kanca Bettmana pa 5,772 gla-
sov. Za governer j a je dobil de-
mokrat White 8,540 glasov, re-
publikanec Ingalls 7,219 in socia-
1Jst Sharts 546 glasov. 

Po plesu . . • 
19 letna Virginia O'Shaney je 

čakala na 93. cesti in Euclid Ave. 
ulično karo. Bilo je že po 12. 
Uri, in Virginia je prihajala iz 
Plesne dvorane. Naenkrat je pri-
v°zil neki avto, trije moški so 
skočili iz avtomobila in odpelja-
] i dekleta s seboj. Na 196..cesti 
m St. Clair Ave., So j o peljali 
i z avtomobila in storili silo, na-
kar so jo odpeljali v Cleveland 
heights. 

Sestra bo tašča 
Iz bližnjega mesta New Phi-

ladelphia, Ohio, se poroča, da se 
1)0 tam poročil Robert Beckley 
1 9 let star. Robert ima sestro 
^ary, staro 17 let. Robert bo 
poročil 16 letno Mary Reed, 
istem času se bo pa poročila n je 
g °va sestra Mary z James T. 
^eedom, ki je oče Robertove ne-
gate. Sedaj pa izračunajte kak-
®na Žlahta bo to. 

mer, ker so grozili, da ga depor-
tirajo, dasi je bil rojen tu, njegov 
oče in stari in prastari oče, vsi 
so bili rojeni v Ameriki. Tuje-
zemci so aretirani na samo ne-
opravičeno sumn j o od s t r a n i 
agentov delavskega oddelka ame-
riške vlade. Ko j ih enkrat dobi-
jo v roke, tedaj jih imajo zapr-
te in nedostopne mnogo tednov 
v svojih zaporih, nakar so depor-
tirani, brez vsake sodbe, brez 
poštene obravnave, samo na iz-
javo navadnega agenta, ki je iz-
vršil aretacijo. 

"Mesto Buffalo je bilo priča 
zadnja leta nešteto prizorom, ko 
je delavski oddefek ameriške 
vlade posloval zaenfi kot policist, 
sodnik, porotnik in rabelj. že 
Wickershamova preiskovalna ko-
misija je zaznamovala tako po-
četje "neustavno, tiransko in su-
ženjsko." Predsednik Hoover je 
zatrl to poročilo. Kljub kritiki 
komisije, je Doak še vedno na 
delu, da duševno in telesno mori 
nesrečne tujezemce! 

"Ni čuda, da se je med Ame-
rikanci zadnje čase pojavila ve-

Predsednik Hoover vidi, da Žena jetniškega uradnika 

V Buffalo smo videli, kako lika nevolja glede načina, kako 
so zvezni agenti delali pogone na j vlada usiljuje naselniške posta-

ve. V- Buffalo smo1 že imeli več zbirališča in zborovanja tuje-
zemcev. Vladni agenti udirajo v 
njih prostore brez vsakega va-
ranta. Videli smo, kako so s su-
rovo silo ločili očeta od matere, 
otroke od očeta ali matere. Vi-
deli smo, kako je bil ameriški In-
dijanec prisiljen s prisego doka-

protestnih zborovanj, 
mani so dobili pritisk in se izja-
vili, da bo moralo priti do revi-
zije naselniških postav. In orga-
niziral se je odbor prominentnih 
odvetnikov, ki se bodo zavzeli za 
slučaje deportiranih. 

"Izmed 18,000 oseb, ki so bile 
"poslane v deželo, odkoder so pri-
šle," jih je šlo 2,000 iz Buffalo 
okraja. Danes imamo v naših 
okrajnih zaporih 38 žensk in 
moških, ki so zaprti tam že cele 
tedne, ker so bile osumljene, da 
so podvržene deportaciji. Neka-
teri so tam dva tedna, drugi dva 
meseca. Dva mlada moška ča-
kata na povelje vlade že osem 
mesecev v zaporih, čakata, kdaj 
se bo zljubilo Doaku izreči usod-
no besedo. 

"Večina teh ljudi je aretirana 
na zlobno obrekovanje kakega 
zavidneža, ki misli, da bo dobil 
delo, ako spravi osumljenca v za-
por. Uradniki zvezne vlade se 
ponajveč zanašajo na take ovad-
be nizkotnih ljudi. Stotine ljudi 
aretiranih na enak način tekom 
meseca, je prisiljenih, da podpi-
šejo izjavo, češ, da so prekršili 
to ali ono naselniško postavo. 
Nihče jih ne zastopa pri tem, in 
ker ne znajo jezika in običajev, 
molčijo in ždijo v ječi. Varant 
pride pozneje iz Washingtona, ko 
se je aretacija že izvršila. Ame-
riška ustava daje gotove pravice 
vsakomur, ki se nahaja na ame-
riški zemlji, državljan ali ne. 
Zato se je imenovala Amerika 
svobodna dežela. Pod Hooverje-
vo vlado pa preganjajo, sumni-
čijo, mučijo in polnijo ječe z ve-
činoma nedolžnimi osebami, tr-
gajo otroke materam iz naročij, 

Kongres- ločujejo nasilno može od žen, 
otroke od staršev. To je straho-
vita doba mučeništva naseljen-
cev v deželi obilice, blagostanja 
in svobode, kadar ima dežela ne-
srečo, da pride pod republikan-
ski bič." 

se prosperiteta vrača, in 
podaje dokaze za to 

W a s h i n g t o n , 25. oktobra. 
Predsednik Hoover je izjavil, da 
bo ameriški narod zmagovit v 
boju z depresijo, in je podal ob-
enem 10 točk, ki mu služijo v 
dokaz, da se vse obrača na bolje. 
Predsednik Hoover je dejal: 1. 
Več kot $300,000,000 zlata je do-
spelo zadnje čase v narodno bla-
gajno. To je znak, da tu ježem-
ske dežele zopet zaupajo v Ame-
riko. 2. Več kot $250,000,000 do-
sedaj na privatnih domovih skri-

umor jena na domu po ne-
kem bivšem kaznencu 
Columbus, Ohio, 25. oktobra. 

V kleti njenega stanovanja so 
danes našli mrtvo 44 letno Mrs. 
Mauree Bonzo, ženo uradnika 
državnih zaporov v tem mestu. 
Pobita je bila na smrt s prazno 
mlekarsko steklenico. Nocoj je 
policija aretirala nekega bivšega 
kaznenca, ki je bil pred sedmimi 
leti radi umora neke ženske ob-
sojen v dosmrtno ječo, toda jč* 
bil lansko leto oproščen zaporov. 
Dotični bivši kaznenec je John 

tega denarja se je pojavilo v Dowling, star 44 let, ki je v sre-
javnosti, in ljudje so začeli ku-|do zjutraj priznal, da je umoril 
povati. 3. Vrednost bondov se'Mrs. Bonzo. Dowling je izjavil, 
je zvišala za 20 odstotkov. 4. In- j da ne more navesti vzroka zakaj 
dustrije so začele poslovati tako, j je ubil ženo. Dowling je bil 
da je danes že 10 odstotkov več- oproščen lansko leto iz ječe po 
ja zaposelnost kot pred nekaj | governer ju White, potem ko ga 
meseci. T e k s t i l n e industrijei j e priporočil prosekutor, ki ga je 
obratujejo za 50 odstotkov bolje. | poslal v ječo, governerjevi mi-
5. V mnogih mestih se je grad-;losti. 
bena industrija nenavadno poži-1 o 
vila. 6. Tekom avgusta meseca S m r t n a IteSreČa 
se je vrnilo 180,000 delavcev na 
delo, v septembru pa 360,000, in ! V t o r e k > raal° P r e d Poldnevom, 
mesec oktober bo tozadevno še j s e ' e P r i d e l u v s o l i n i P o s r e č i l 

Poroka 
V soboto zjutraj, 29. oktobra, 

eb 8. uri, se vrši poročna slav-
nost, ko se poroči v Cerkvi Ma-
rije Brezmadežne na 41. cesti in 
Superior Ave., Miss Augusta 
Josephine Terbovec z Mr. Walter 
Joseph Guzik. Nevesta je hčer-
ka dobro poznane družine Mr. 
Joseph in Mrs. Ana Terbovec, 
1432 E. 41st St. Mr. Anton Ter-
bovec, urednik "Nove Dobe," je 
stric neveste. Mlademu paru po-
šiljamo iskreno čestitke! 

Prenos denarja 
Direktor javne postrežbe Ken-

nedy je zahteval od mestne zbor-
nice, da se prenese iz splošne bla-
gajne $80,700 v blagajno njego-
vega oddelka, da bo lahko pla-
čal uslužbence 1. novembra. To 
so uslužbenci pri mostovih, na-
biralci odpadkov in čistilci cest 
Republikanska večina pa v pon-
deljek ni bila pri volji to storiti 
in je zadevo odložila za en teden. 
Malo se mora nagajati. 

Shod v SND 
V soboto, 29. oktobra, priredi 

ob 7:30 zvečer mladinski odsek 
Soc. kluba št. 27 shod v spomin 
šeste obletnice smrti E. V. Debsa 
v S. N. D., dvorana št. 1, novo 
poslopje. Na programu je več 
govornikov. Govorila bo tudi 
Miss Olga Vehar, dobro pozna-
na radi njenih nastopov. Po 
shodu je prosta zabava. Vstop-
nina prosta. 

* Lahen potres so občutili vče-
raj v San Franciscu. 

Hoover želi ponovno zvi-
šati tarifne cene 

W a s h i n g t o n , 25. oktobra. 
Predsednik Hoover je naročil 
zvezni tarifni komisiji, da čim-
prej pripravi načrt, kako bi se 
lahko zvišala eolnina na 16 raz-
ličnih produktov, ki se izdeluje-
jo V državi Ohio. Svojo zahtevo 
je predsednik utemeljil s tem, 
da je v gotovih industrijskih me-
stih države Ohio nastala večja 
brezposelnost, ker se gotovi pro-
dukti uvažajo ceneje iz Evrope. 
Med temi produkti je Hoover 
naštel sledeče: cunje in prepro-
ge iz cunj, krtače, električne žar-
nice, rezilno orodje, lončevina, 
gumijevi škornji in čevlji, usnje-
na rokavice, srebrnina, zlatnina, 
zelenjava v kantah, suh fižol, že-
ezni in jeklarski izdelki, ribe v 
kantah in kemični izdelki. Vse-
mu temu bodo zvišali eolnino. 

o 

Okrajni davki v Clevelan-
du morajo navzdol 

Cleveland. — 23 organizacij, 
trgovskega, političnega in dru-
žabnega značaja, se je obrnilo na 
okrajnega avditorja Zangerle z 
zahtevo, da se zniža vrednost 
davku podvrženih zemljišč za 15 
do 20 odstotkov. Obenem se za-
hteva od Zangerla, da znova pre-
ceni vsa davku podvržena zem-
ljišča, in stori to takoj, da se 
cvprosti davkoplačevalce ,V pri-
hodnjem letu od neznosnih dav-
kov. Računa se, da bi se vred-
nost davku podvrženih zemljišč 
po novi cenitvi znižala za neka-
ko $270,000,000. 

o — 
Hladnokrvnost rešila živ-

ljenje krotilcu 
Minneapolis, Minn., 24. okto-

bra. Kar se je hladnokrvno 
držal p r a v i l a krotilcev divje 
zveri, je ostal Terrill Jacobs pri 
življenju. Jacobs je stopil v 
kletko, v kateri so se nahajali 

Časopisje zlorablja dobro 
vlado Hooverja 

Puranov je dovolj 
Iz Washingtona poroča polje 

delski oddelek Hooverjeve via 
de, da bo letos dovolj puranov za štirje leopardi. Bil je brez orož 
Zahvalni dan, več kot kdaj prej 
13 odstotkov puranov imamo le-
tos več kot lani, in tudi za to s£ 
imamo zahvaliti Hoover ju. Sa-
mo škoda, da Hoover vseh povži-
ti ne bo mogel, ker jih je preveč, 
ostali Amerikanci pa težko', da 
bi jih v teh časih kupili. 

Baloney! 
w . C. T e a g l e , predsednik 

Standard Oil Co., katerega je 
predsednik Hoover imenoval, da 
preskrbi brezposelnim delo, je 
izjavil včeraj v New Yorku, da 
je imel že toliko uspeha, da je 
v septembru dobilo 3,500,000 
brezposelnih delo! V teh resnih 
časih pa se še norčujejo iz člo-
veka. 

* Cene žitu so ponovno padle 
na javnem trgu. 

ja in biča. Na njegovo povelje 
so skočili štirje leopardi na svo-
ja mesta. Tu začuje nekako 
godrnjanje za svojim hrbtom in 
opazi, da mu je v istem trenut-
ku eden leopardov skočil na hr-
bet. Ostali trije leopardi so se 
Z r j o v e n j e m pripravljali na 
enak napad. Krotilec zveri je 
pa prijel prvega leoparda za 
vrat in ga vrgel od sebe, ne da 
bi se premaknil z mesta, ker je 
vedel, da bi sicer vsi štirje leo-
pardi padli po njem. Glasno je 
zakričal povelje, leopardi so se 
potuhnili in se splazili v svoje 
brloge. 

Cene vode 
Znižanje cen vode v Clevelan-

du je stopilo v veljavo 1. oktobra. 

Cleveland. — V pondeljek je 
imel tu velik govor Joseph L. 
Scott iz Californije, osebni pri-
jatelj predsednika H o o v e r j a . 
Scott je oni človek, ki je uradno 
imenoval ime Hoover za predsed-
niškega kandidata republikanske 
stranke. V Clevelandu je Scott 
obdolžil zlasti ameriško časopis-
je, ki napada z največjo mašče-
valnostjo in nasiljem — najbolj-
šega predsednika, ki smo ga 
imeli. Scott je tudi zagovarjal 
truste in kompanije, ki svetuje-
jo svojim delavcem, da volijo za 
Hooverja. "Trusti in delavci so 
partnerji," je rekel Scott, in kot 
taki lahko dajejo nasvete." Scott 
seveda ni nič povedal, če ima tu-
di delavec enako pravico, da sve-
tuje drugim, kako se voli. "Hoo-
ver je velik siromak," je rekel 
Scott. "19 ur na dan dela, in ko 
vi vsi spite, on še dela za blagor 
ameriškega naroda." 

o 
Halloween ples 

Društvo Kristusa Kralja, št. 
226 K. S. K. J. priedi v soboto, 
29. oktobra zanimiv Halloween 
ples v Knausovi dvorani. Obeta 
se prav prijetna domača zabava. 
Vstopnina je samo 25 centov. 
Igral bo šulnov orkester. Občin-
stvo je prav prijazno vabljeno. 

Prihodnji kongres 
Kot zatrjujejo statistikarji bo 

v prihodnjem kongresu 374 čla-
nov za odpravo prohibicije, 79 za 
splošno glasovanje in 54 za se-
danjo prohibicijo. 

Bulkley zbolel 
Močno se je prehladil zvezni 

senator Robert Bulkley, tako da 
je moral opustiti več kampanj-
skih govorov. Pričakuje se, da 
bo drugi teden zopet pokoncu. 

veliko boljši. 7. železnice nalo-
žijo tekom tedna 650,000 vozov, 
dočim je znašalo pred nekaj me-
seci povprečno število 490,000 
vozov ha teden. 8. Eksportna in 
impertna trgovina se je zboljša-
la za 23 odstotkov. 9. Cene polj-
skim pridelkom so se nekoliko 
zvišale! 10. Kredit je vsepovsod 
dober, in vsak teden se. poroča o 
tozadevnih zboljšavah! Oh, yea? 

o 

Mlad mož ubil štiri osebe 
in sebe 

Colorado Springs, Colo., 24. 
oktobra. Theodore Gilberg, po-
ptavljalec čevljev, je nenadoma 
zblaznel, in je v hipnem napadu 
blaznosti ubil svojega očeta, ma-
ter in dve sestri, nakar je izvr-
šil samomor. Gilberg je star šes-
le 25 let. Policija je mnenja, 
da se je siromaku zmešalo, ker 
je njegov oče radi velikih bole-
čin neprestano ječal na postelji. 

Louis Lesar. Padel je tako ne-
srečno, da si je "pri tem zlomil 
vrat in zadobil tudi druge notra-
nje poškodbe. Odpeljali so ga v 

j bolnišnico, kjer je pa kmalu 
umrl. Ranjki Lesar je bil star 52 
let, in je stanoval na 5512 Carry 
Ave. V Clevelandu nima nobe-
nih sorodnikov. Bil je samec. V 
Ameriki je bival 34 let, in je bil 
doma iz vasi Ravne, pošta Nova 
vas pri Rakeku, kjer zapušča 
brata in sestro. Truplo se naha-
ja v pogrebnem zavodu Jos. žele 

j in Sinovi. Kdaj se vrši pogreb 
j poročamo jutri. 

Jutri bo lep večer 
V četrtek 26. oktobra prirede 

članice East End Social kluba 
j ako zanimivo maškeradno vese-
lico v Slov. Del. Domu na Water-
loo Rd. 20 krasnih daril bo raz-
deljenih maskam in tudi lepi do-
bitki pri vratih. Ves čisti pre-
ostanek te veselice bo za brezpo-
selne slovenske družine, ki so v 
pomanjkanju. Vstopnina je sa-
mo 35 centov. Igrala bo vsem 
znana godba Jack Zore. Za 
okrepčila je tako izvrstno pre-
skrbljeno, da ne bo zmanjkalo, če 
bomo tam do zjutraj. Posetite 
to zanimivo prireditev in s tem 
boste dali novega poguma po-
žrtvovalnim članicam, ki toliko 
dobrega store za revne družine. 

Ne ugajata 
Liga suhaških organizacij v 

državi Ohio je te dni priobčila v 
javnosti imena kandidatov za dr-
žavno zbornico ,tako na republi-
kanskem kot na demokratskem 

Sulzmannova zadeva 
Včeraj je začela najvišja sod-

ni j a države Ohio revidirati za-
devo šerifa v Cuyahoga county, 
John Sulzmanna. Šerif je bil ob-
tožen, da je dovolil konjske dir-
ke v Clevelandu in okolici, in da 
se je pri tem "gemblalo," ne da 
bi .šerif posredoval. Raditega 
je bil Sulzmann spoznan lansko 
leto krivim na sodni j i, da mora 
biti odstavljen iz svojega urada. 
Toda pritožil se je na višjo sod-
nijo, kjer je zopet zgubil, nakar 
je tožil na najvišjo sodnijo drža-
ve Ohio. Pričakuje se, da bodo 
sodniki najvišje sodnije oddali! 
1 svoje mnenje po volitvah. Med- jtiketu. , Glede naših lastnih kan-
tem je pa Sulzmann zopet kan- jdidatov, Wm. J. Kennicka in 
didat za ponovno izvolitev. Ako 
bo Sulzmann izvoljen, se ta iz-
volitev ne tiče tožbe prejšnjega 
termina njegovega urada. 

Raba gasolina 
Tekom prvih šestih mesecev 

letošnjega leta je ameriški na-
rod porabil 350,000,000 galon 
gasolina manj kot pa v istem 
razdobju lanskega leta. Deloma 
je število avtomobilistov padlo, 
deloma, pa ljudje ne kupujejo 
toliko gasolina radi visokih dav-
kov, ki znašajo v nekaterih dr-
žavah do osem centov od galone. 

ženske, le po suknjah! 
Pri Anžlovarju, 6202 St. Clair 

Ave. so dobili novo zalogo vsa-
kovrstnih ženskih sukenj, za 
male, velike, suhe in debele. Ce-
ne so tako nizke kot še nikdar 
poprej. Oglasite se pri Anžlo-
varju in izberite! 

Wm. M. Boica-Boyda, se izjav-
lja vodstvo Lige, "da nista zado-
voljiva." Liga je prepričana, da 
ne bosta glasovala za prohibici-
jo. Oba kandidirata na demo-
kratskem tiketu. 

Prvorojenka 
Pri družini Mr. in Mrs. Sam 

Papesh, 15702 Holmes Ave., se 
je zglasila tetica štorklja in pri-
nesla hčerko prvorojenko. Vse 
je zdravo v družini. Iskrene če-
stitke ! 

Ne bo preiskave 
Mestna zbornica je včeraj od-

klonila direktorju javne varno-
sti, da upelje preiskavo glede 
velikega požar j a na z a p a d n i 
strani mesta. Ogenj je bil naj-
brž podtaknjen. 

* Nemška vlada je prepoveda-
la obstoj največje kolonije nag-
cev. 
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Zgrešeni cilj Henry Forda 

vstopnic. Mimogredoč mi pride 
na misel, da ne delam prav, ker 
v takih časih mora človek dru-
gače postopat, če hoče spraviti 
svojo robo v denar, pa ga poba-
ram : "Janez, imaš morda en 
kvoder pri sebi?" "Imam," mi 
o d v r n e , "zakaj pa vprašaš?" 
"Meni ga daj," mu rečem. Da 
mi kvoder, jaz pa njemu vstop-
nico, rekoč : "Tukaj imaš pa po-
botnico za kvoder." 

"A tako se dela danes?" mi 
požuga. "Pa bi mi dal še eno, 
da ne bom sam hodil po svetu 
karte igrat." 

Urajmal sem potem drugega 
rojaka. Ta me je pa kar popo-
kal in rekel: "Ja, kupil bom 
vstopnice, samo jaz drugega ne 

igram kot marjaš in hočem, da 
pride Jaka z Rožnika, ki se ved-
no usti, kako zna marjašat. Ti-
stega fanta bi pa res rad enkrat 
v roke dobil, čeprav je bil sol-
dat in je govorica, da znajo 
soldatje dobro "rufat," pa se ga 
prav nič ne bojim." 

Seveda sem mu obljubil, da 
bo prišel, samo če ga ne bo, kaj 
bom jaz revež temu človeku po-
vedal, da ne bo zdivjal. 

Torej kot kaže, se bomo prav 
luštno imeli. Ustregli in po-
stregli vam bomo, kar bomo naj-
več mogli z vsem najboljšim, 
kar Euclid premore, pa še malo 
več. Na svidenje v sredo 26. ok-
tobra (danes) v Slovenskem 
društvenem doirtu na Recher 
Ave. A. Noč. 

Nadalje piše Ford : " O d začetka naše republike smo 
imeli dve veliki reformi v Zedinjenih državah: Odpravo su-
ženjstva in odpravo opojne pijače." 

Mr. Ford se mora šele naučiti, da človek ne more izra-
žati iste ideje v terminih nasprotujočega si pomena. "Refor -
ma" ne pomeni uničenje, pač pa zboljšanje. Noben abolici-
jonist (človek, ki se je boril za odpravoi suženjstva) ni sku 
šal reformirati ali zboljšati suženjskih razmer. Suženjstva 
ste torej ni moglo reformirati, pač pa odpraviti. Fordu je pa 
vseeno, kot trdi, če ima človek drugo človeško bitje za svo-
jega sužnja, ali pa če ima par galon dobrega vina v kleti. 
Njemu je to vse eno, ker mečlje vse na eno tehtnico. Njemu 
je vseeno, če kdo kupi iz proste volje kozarec pive ali pa če 
kupi svojega sočloveka kot sužnja. 

Ford: " T o dvoje vprašanj je ameriški narod že do do-
brega oni lati 1 in premlatil." 

Pravilno. In Ford s prohibicijonisti vred ni dobil iz te 
"mlatve" druzega kot pleve in slamo. 

Ford : "Prišla je civilna vojna, ki je pomenila konec 
suženjstva, toda opojna pijača je bila trdneje zasidrana kot 
kdaj prej. Z a k a j ? Ker se je mislilo, da se iz nje lahko dela 
lep denar. Dežela, ki je bila močno prizadeta po vojni, je 
bila deloma zadovoljna podpirati samo sebe z dobički, ki pri-
hajajo od narodne pijanosti." 

Abraham Lincoln je popolnoma drugače mislil tozade-
vno. Lincoln je dobro vedel, da če se mož napije, da je kriv 
mož sam, ne pa žganje ali vino ali pivo, zato Lincoln ni ob-
sodil pijače, pač pa moža. Ford bi obsodil Ford avtomobil, 
če na cesti povozi osebo, namesto da1 bi prijel voznika. 

Ford : "Vse j Ameriki je znano, da opojna pijača in gaso-
lin ne gresta skupaj." 

Ford seveda misli, da "pijanstvo in gasolin" ne gresta 
skupaj. Koliko ljudi je, ki ne pijejo, pa imajo več nesreč kot 
pijani. Ista razlika je med uživanjem opojne pijače in med 
pijančevanjem, kot je razlika med pametno in nerazsodno 
vožnjo. 

Ford : "Železnice so bile pionirji v p r o h i b i c i j i , ko so pre-
povedale svojim uslužbencem uživanje opojne pijače." 

Dokler so bili železniški uslužbenci, v službi, ko so ime-
li čuvati nad lastnino in življenjem drugih, So seveda pri-
znavali, da je tak predpis pameten, toda železnice tega niso 
nikdar prepovedovale ljudem izven službe. Sleherni stroje-
vodja, kurjač ali drugi železniški uslužbenec se je potolažil 
po nevarnem in dolgem clelu s kozarcem okrepčilne pijače. 

Ford : "Gibanje za prohibicijo je danes razširjeno po 
vsem svetu." < 

Resnica je ravno nasprotna: gibanje proti prohibiciji je 
danes razširjeno po vsem svetu. Vsaka dežela na svetu, ki je 
kdaj upeljala prohibicijo, jo je že zavrgla, samo Zedinjene 
države se je še držijo. Poglejte na Turčijo, Rusijo, Kanado, 
Avstralijo, Norveško in Finsko. Tudi v Ameriki se dani. 

Ford: "Jaz zelo dvomim, da bi ljudje mešali alkohol s 
tem modernim svetom, katerega so si ustvarili?" 

Zakaj pa n e ? Saj je sam Bog, ki je ustvaril svet, poka-
zal očaka Noatu, kako se pridela vinska kaplja. Saj je dal 
Bog v svoji neskončni modrosti skoro slehernemu cvetu in 
peresu nekaj alkohola. 

Ford : "Zločini so hitro naraščali v tej deželi ,toda ne 
med tem narodom." 

H m ! Nas zanima, kakšno razliko dela Ford med deže-
lo in med narodom. Menda bo Ford nekega dne celo dognal, 
da njegov rodnik ni bil njegov oče ! 

Ford: . "Nikdar še nisem poznal, niti zmernega pivca, 
ki bi prestal preskušnjo v krizi." 

Ford ne pije, pa je šel ustavljat evropsko vojno in sra-
motno prišel nazaj, torej ni prestal skušnje v krizi. Ali je 
Ford kdaj slišal o Juliju Cezarju, Aleksandru Velikem, o 
Washingtonu, o Goetheju, o Koperniku, o Galileu, Napo-
leonu, o Homerju, Aristotelu, Miltonu, Michael Angelu, o 
Shakespearju in o drugih, ki so ustvarili ogromna dela v 
zgodovini, pa so vedno radi pili p i jačo? Ali je Ford sploh 
kdaj slišal o resnično velikem možu, razven o sebi in Moha-
medu — ki ne bi pil, 

Noben velik mož v zgodovini ni še nikdar zagovarjal 
pijančevanja, niti ni verjel v prohibicijo. 

Trgatev grozdja pri slovenskih farmerjih v Genevi 
in Madisonu 

Euclid, O.—Zopet je prišel 
čas, da je treba vzeti, pero v ro-
ke, ker smo v tistem razburka-
nem času. Mesec oktober je ze-
lo napet, teko smo nekako ne-
strpni, nekako težko čakamo, da 
bo prišel tisti zaželjen dan voli-
tev, obenem se ga pa tudi boji-
mo, misleč, kaj pa če bomo po-
raženi. Ampak sreča v nesreči 
je pa tudi ta, da so kandidat je 
tudi možje, ki vedo, da jih mora 
polovica zgubiti in so na to tu-
di pripravljeni. Vprašanje pa 
nastane (bi rekel Primož), kje 

bi se dobili kandidatje, ako ne 
bi hotel noben izgubiti. To bi bil 
križ. 

Omeniti moram, da bo prire-
dil Jugoslovanski progres ivni 
klub dne 26. oktobra card par-
ty. Od, vseh strani se že ogla-
šajo, da se bodo udeležili te pri-
reditve, ker bo to nekaj popol-
noma domačega, neprisiljenega. 
Vsak se bo počutil ko- doma, ker 
se ne bomo nič vikali, čeravno 
pridejo tudi boterni. 

Danes sem ustavil rojaka na 
ogalu, pa sem mu ponudil par 

Sloves grozdja iz farm naših 
rojakov po Madisonu in Genevi 
je že šel daleč preko meje drža-
ve Ohio. Leta nazaj so ga le 
Clevelandčani kupovali, a zad-
nja leta ga farmarji že mnogo 
pošiljajo v Barberton in v Gi-
rard in kjerkoli, poskusijo prvo 
kapljo pridelano iz tega groz-
dja, tam ne bodo več kupovali 
druzega. Lansko leto je,pa Ma-
disonsko grozde šlo prvič izven 
države Ohio, v Indiano, kjer je 
kaplja tega grozdnega soka iz-
borno dišala delegatom Jugoslo-
vanske Kat. Jednote, da niso mo-
gli prehvaliti izvrstnega okusa 
ohajčana. 

Letos je pa napredek še več-
ji, Poleg tega, da je zopet od-
šlo lepo število ton grozdja iz 
Madisona in Geneve v Indiano, 
so se oglasili še bolj oddaljeni 
rojaki, in prišli so tam iz dalj-
nega La Salle, Illinois, po slo-
vensko grozdje v Genevo. Pod-
jetni rojaki so najeli ogromen 
truk, na katerega se lahko nalo-
ži 12 ton grozdja in se s tru-
kom pripeljali direktno na far-
mo v Genevi. La Salle je nad 
400 milj od Clevelanda, in kot 
mi je pripovedoval voznik tru-
ka,, je pot iz La Salle v Genevo 
naredil v 16 urah. 

Okoli enajste ure zadnjo ne-
deljo dopoldne smo začeli nakla-
dati ogromni truk. Vse grozdje 
se je pod direktivo Jos. Gram-
ca dobro izbralo, tako da je sle-
herni grozd zgledal v paradni 
obleki, in je bil pogled na deset 
ton grozdja nekaj posebnega. In 
kako sladko-medeno je dišalo 
vse naokoli. Voznika truka iz 
Illinoisa sta bila dva mlada ame-
riška fanta, ki sta pač prej že 
poskusila grozdje iz Michigana 
ali pa mogoče iz Illinoisa, toda 
ko sta poskusila genevsko groz-
dje, sta se spogledala. Nista 
verjela dolgo časa, da more biti 
grozdje tako sladko in okusno. 
Povedali so mi, da tam pri njih, 
ko stiskajo grozdje, pridenejo 
mnogo sladkorja moštu, ker je 
grozdje prekislo, dasi je zrelo. 
Ni čuda, da po taki kapljici lah-
ko glava boli, ker ni naravna. 

Fanta sta zobala in zobala ja-
gode in rekla, da tako grozdje 
bi vedno prevažala. Mi smo pa 
medtem nakladali. Naj prvo se 
grozdje, kakih 40 do 50 koša-
ric postavi na tehnico in se urad-
no pretehta. Mene so postavili 
za knjigovodjo. Po 1100 fun-
tov je naenkrat odvagala teht-
nica. Ko je bilo narejeno, pa 
halo z besketi na truk. Frank 
Banič je mojster za nakladanje. 
Tako je previdno prestavljal, 
odmikal, premikal in urejeval 
košarice, da menda ene same ja-
godice ni potlačil. Ampak de-
set ton grozdja je deset ton. De-
set nas je bilo, ki smo pomagali, 
nekateri z rokami, drugi s čika-
njem, tretji z jezikom ,kot n. 
pr. jaz, in vzelo je tri debele ure, 
da se je spraznilo gospodarsko 
poslopje Gramca, kjer je bilo 
grozdje spravljeno, in je stal 
pred nami ogromni truk kot en 
sam hrib grozdja. Ker je bilo 
pa v ozadju truka še nekaj pro-
stora, je boss Grame dal povelje, 
da se nabere še trideset košaric. 
Dvanajst "pikarjev" in "pika-
ric," kot pravijo viničarjem in 

kadilo proti vinogradu, in v de-
setih minutah je bilo grozdje na-
trgano, pretehtano in naloženo 
na vozu. 

Prav prepričan sem, da lju-
dje, ki bodo dobili to grozdje, 
nabrano s tako skrbjo in natanč-
nostjo, ne bodo samo zadovolj-
ni z vago, kajti Mr. Grame je 
strogo gledal, da je polna vaga 
in za en funt ni nikjer gledal 
tehtanju grozdja, ki je trajalo 
tri ure, pa bodo ljudje zadovolj 
ni tudi s, sokom, ki ga bodo pri 
delali, in ker se dobro blago sa-
mo hvali, bodo LaSallčani goto 
vo se oglasili še prihodnje leto 
in povedali tudi svojim prijate 
ljem v drugih mestih, odkod pri-
haja ta dobrina. Marsikak gla-
vobol in maček v glavi bi bil 
preprečen, če bi povsod uživali 
sok genevskega grozdja, ker čist 
in tak, kot ga je pripravila sa-
ma mati narava, brez vsake pri 
mesi. Težko californijsko groz-
dje in njega sok ni za naše slo 
venske ž e l o d c e . Po uživanju 
ohajčana pa še nikdar nihče ni 
bil bolan, in če ga zmerno uživa 
bo dočakal visoko in zdravo sta 
rost. 

Ogromni trbk je! odpeljal oko 
li tretje ure popoldne iz Gram-
čevega dvorišča in vsi smo žele 
li voznikom in grozdju najbolj 
srečno pot proti daljnemu La 
Sallu. Z njimi je šel tudi Mr. 
Peter Banich iz La Salle, ki bo 
skrbel, da se bo grozdje pravil-
no razdelilo onim, ki so ga naro-
čili. Najbrž že teče te dni po 
kleteh LaSalltknov sladki mošt 
v nastavljene Kadi. Menda bodo 
prvič, odkar so v Ameriki, pili 
pošteno kapljo! 

jo žgoleti zaeno z viničarji in 
viničarkami. Solnce je žarko si-
jalo na nebu, zrak je bil kristal-
no čist, vmes pa tisti prijetno 
medeni vonj po zrelem grozdju, 
človek mora zavriskati, da se 
razlega daleč po genevskih hri-
bih in goricah. 

Opoldne so nas Gramčeva ma-
ti bogato založili kar s troje vr-
stami mesa in z vsemi drugimi 
dobrotami, kot jih n. pr. v sta-
rem kraju dobivajo kosci ali 
mlatiči. Takoj po južni pa zo-
pet v vinograd do šeste ure zve-
čer. Ko se stemni, pripelje Hot 
Dog voz in naloži napolnjene ko-
šarice, viničarji pa odidejo k 
večerji, po kateri se začnejo do-
mači pogovori, kako je bilo nek-
daj, in kako je pa danes. 

Res, lepo življenje imajo vini-
čarji in viničarke, zlasti če so 
vse tako brhke, kot so bile pri 
Gramcu. Ni čuda, da je dr. Ku-
mel s hriba neprestano hodil v 
vas. V nedeljo je štirikrat pri-
šel popoldne, dasi je imel zju-
raj tri ure obisk ene izmed vi-

ničark. Ampak dr. Kumel je 
tako prijazna duša, da ga je člo-
vek- vedno vesel, kadar ga vidi. 
V njegovi družbi ni prostora za 
čmernost in slabo voljo. 

Ustavil sem se tudi pri Za-
krajškovih. Oče John Zakraj-
šek mi je povedal to-le nečedno 
zgodbo: Grozdje od Zakrajško-
vih je poznano daleč naokoli kot 
izvrstno grozdje, in Zakrajško-
vi imajo dosti odjemalcev v Cle-
velandu. Pa se je dobil neki člo-
vek, ki je poznal te odjemalce. 
Oglasil se je skoro pri vseh in 
jih vprašal, če hočejo Zakrajško-
vo grozdje. Seveda so bili pri 
volji, in grozdje jim je po skvar-
jeni ceni v resnici bilo pripelja-
no na dom, toda kako so se ču-

dili, ko je Zakrajškov, sin sam 
prišel v Cleveland in se oglasil 
pri svojih odjemalcih za groz-
dje, pa so mu povedali, da so ga 
že naročili od njegovega zastop-
nika. Mislite si nevoljo Zakraj-
ška radi tako zlobnega početja. 
V dveh slučajih je moral dotič-
ni, ki je dopeljal napačno groz-
dje, že razloženo grozdje, pobra-
ti skupaj in naložiti na voz in 
odpeljati. Dotični, ki je Zakraj 
ška opeharil je kupil grozdje pri 
tujcih, in da, ti niso posebno iz-
birčni, kaj prodajo, je gotova 
stvar. Ljudje poznajo Zakraj-
škovo grozdje, in upam, da osta-
nejo zvesti odjemalci Zakrajška 
še naprej. 

čas bivanja v Genevi je bil ja-
ko kratek in omejen in nisem 
mogel razven šest naših farmar-
jev drugih obiskati, ker kliče 
dolžnost nazaj v mesto. Rečem 
samo še, da kdor hoče videti je-
sensko barvo v vsej svoji kra-
soti, naj se potrudi te dni na 
slovenske farme. P o g l e d na 
drevje, ki kar žari v vseh brez 
številnih barvah, je nekaj bajno 
krasnega. Ni ga slikarja, ki bi 
mogel pričarati s svojim čopi 
čem samo podobno krasoto na 
platno, to je zmožna narediti le 
mati narava . . . 

Menda se vidimo kaj prihod 
njo nedeljo, zlasti ker sem čul 
da pridejo nadaljni truki iz lili 
noisa in Wisconsina v Genevo, 
Dotedaj pa na svidenje in vsem 
iskrena hvala za prijaznost. 

Madison 

DRAMSKA VSEBINA OPERETE "PRI TREH 
MLADENKAH" 

(Piše V. Coff ) 

Menda je ni tako prijetne se-
zone na farmah kot je sezona tr-
gatve. Viničarji in viničarke 
zgodaj vstanejo, se dobro nakr-
mijo, potem pa z noži in škarja-
mi meči trte! Začeti se mora 
tam, kjer je najbolj zrelo, in si-
cer vzameta po dva in dva eno 
bra j do. že poprej je naš Hot 
Dog raztresel košarice po vino-
gradu. Vse narezano grozdje se 
takoj očisti kake slabe jagode 
ali kake druge nesnage, listja in 
nepotrebnih pecljev, nakar se 
začne nakladati v beskete. Ako 
je letina dobra, je košarica pol-
na v nekaj minutah. Slišal sem, 
da ponekod Amerikanci plačuje-
jo nabiralcem grozdja po 2 cen-
ta od košarice, in če si še tako 
uren, ne boš nabral več kot k 
večjemu 70 košaric na dan, kar 
bi zneslo $1.40, pa, moraš prine-
sti svoj. lunč in sam skrbeti, ka-
ko prideš na farmo in domov. 

En čas je bilo med našimi vi-
ničarji vse tiho, kar naenkrat 
pa se oglasi drobna pesmica "Oj 
vajidrovček moj ! " Gledam in 
gledam, in tam doli ob tretji 
brajdi opazim Josie Godecevo in 
Sophie Mulhovo, ko sta žgoleli, 
ena s sopranom, druga z altom. 
Ne j prvo sem mislil, da je kdo 
prinesel gramofon iz hiše in na-
stavil Lausche-Udovich ploščo, 
ki jc igrala, pa. sem šel bližje, 
toda graf of ona nikjer, pač pa 
obe Jožici, ki sta peli in peli. In 
kako gre potem delo hitreje od 
rok, če ni čmerikavih in kislih 
"pikarjev." Kmalu začne pre-
pevati vsa družb« tako, da prisi 

viničarkam v Genevi, se je za- li še zapoznele ptičke, da začne 

Gospod čel, dvorni steklar in 
oče treh mladenk si prisvaja 
svojemu velikemu nosu popolno 
detektivsko' bistroumnost in kaj 
rad sledi senci zagonetnih izgi-
nutij svojih hčera, njegov veli-
ki nos mu kaže smer za hčerka-
mi, da pa so mu tako nenadoma 
izginila iz sledu, to je pa zago-
netka tudi proti vsej njegovi bi-
stroumnosti in ne more si kaj, 
da želi pojasnila od gospe Brau-
metzberger, kje in kam so izgi-
nile njegova Hajderl, Hederl 
pod varstvom Hanerl? Izprva 
je hišnica dokaj prijazna s po-
stavnim gospodom in misel, da 
imai opraviti z gospodom policaj 
mojstrom mu celo parkle liže, 
toda ko pa zazna, da oni niso 
od policije in celo še samo oče, 
se zatvornice otvorijo in name-
sto policaj mojstra, mu prisoli 
suho južino, napihnjeni komar, 
kosmata afna, in tudi dolgonosi 
Matija ji prav pride, da se go-
spod čel niso o pravem času 
umaknili na ulico v senco na 
kamnu sedečemu junaku domo-
vine, bi tudi metlin držaj odigral 
ta svoje na njegovem hrbtu. 

Baron šober in njegovi kom-
panjoni so s produciranjem ve-
čerje že gotovi. Vse bi bilo v re-
du, da jim ne bi delala preglavi-
ce miza in stoli. Kje naj jih 
dobijo? Okusna večerja pod cve-
točim jagrom, krasna poetiška 
ideja in nič zato če so se kotleti 
malo prismodili Kupelvizorju. 
Piccolo Zani že postreže gospodi 
z dvema litroma vinca in vesela 
pesem ori v n o č n e m mraku 
(kvartet: "Pod jagrom se prav 
lepo sedi") in dobra teaterska 
zgodbica, o katerih je gospod 
Fogl kar doma, poveča krasoto 
večera. Da, zgodbica pa je tudi 
v resnici zabavna in kako pre-
pričevalno pripoveduje pevec o 
onem večeru, ko je fijakar odpe-
ljal operno pevko Griči v restav-
racijo, k do sedaj še nepoznane-
mu kavalirju. Baron Šober, ka-
valir ljubezni, ne more več dol-
go prikrivati svojim prijateljem 
in zaupnikom, da je on oni skriv-
nostni zapeljivec Gricin in prosi 
da mu pomagajo iz težkega po-
ložaja zasledovanju pred Dan-
skim poslanikom grofom šarn-
torfom, kateri kar besni za njim 
ker mu je odpeljal divo, obože-

Če verjamete 
al' pa ne. 

valcev opere, in policija celega 
mesta ga vse povsod zasleduje 
Ta zanimivi velemestni ljubavni 
slučaj je naše "boeme" j ako za 
baval in urice veselja so jim po 
tekale od polni časi. Tri mla 
denke, Hajderl, Hederl in Ha 
nerl hčerke g. čela so bile že 
strahu, ako bi jih slučajno zasa 
čil oče pri "randevu" za ljubčki 
gospodom poštarjem in sedlar-
jem in Hanerl ne da preje mi-
ru, da se poslovijo in nato hitro 
gredo domov. Oj, groza, ne gre 
tako lahko, serenaderji jih opa-
zijo in jim zastavijo pot. Ker 
pa je baron šober znanec očeta 
Čela in gospodičen hčerk, pre-
vzame on na prošnjo lepe Ha-
nerl celo zagonetje v svoje pod-
ročje za očistiti revir. Enostav-
no predstavi mladenke svojim 
kolegom in jih prosi, da naj pe-
ljejo lepe deklice na kratek iz-
prehod po vrtu. Kavalir, baron, 

(Dalle n« 3. «r*nl> 

Dnevna vprašanja 
Kje 
l i ? 

o oranže najprvo goji-

2. Kako be je nekdaj imenova-
la Švedska? 

3. Kako so imenovali Rimljani 
škotsko? 

4. Katera dežela je bila ime-
novana Galija? 

5. Kako so nekdaj imenovali 
Švico? 

6. Kako so zvali Rimljani da-
našnje slovenske dežele? 

7. Kako se je imenovala nek-
daj Abesinija 

S. Kako se je nekdaj zvala 
španska? 

9. Katera dežela, se je nekdaj 
nazivala Hibernia? 

10. Kako se je nekdaj imenova-
la Portugalska? 

na vprašanja 
1. V Indiji in južni Kitajski. 
2. Scandia. 
3. Caledonia. 
4. Francija. 
5. Helvetia. 
6. Iliri*. 
7. Ethiopia. 
S. Hispania. 
9. Irska. 

10. Lusitania. 

Dva priletna pečlarja gresta 
domov od marjaša v najhujšem 
nalivu. Ko prideta do stanova-
nja enega, ta pravi: 

Veš kaj Polde, kasno je že, 
ije ko iz škafa, do tvojega do-
ma imaš še najmanj eno uro, 
car pri meni bodi čez noč." 

"Ni; slaba ideja," odvrne dru-
gi. "Kar lepo notri pojdi, pa na-
me malo počakaj, bom takoj pri-
šel nazaj." 

Prvi gre v svoje stanovanje 
in prižge pečico, da se soba ma-
o razgreje in čaka na prijate-
ja. Ta pride ves zasopljen in 
premočen do kože šele čez kaki 
dve uri. 

Kje pa si bil toliko časa?" 
se čudi prvi. 

"Domov sem šel po copate. 
Veš, če ponoči vstanem, moram 
vedno obuti copate, da se ne pre-
iladim. In ker te nisem hotel 
nadlegovat za tvoje copate, sem 
šel po svoje domov." 

A 
Mož je dal napraviti nekaj 

gramofonskih plošč, na katere 
je govorila njegova žena. In ko 
je ta umrla, je plošče dal na 
gramofon in poslušal glas svoje 
ranjke žene, kadar mu je bilo 
dolgčas. Ko nekoč razkazuje 
svojemu prijatelju to stvar, pra-
vi ta: 

To je pa res imenitno, da še 
vedno lahko slišiš glas tvoje umr. 
le žene, kadar hočeš." 

"In še bolj imenitno je pa to, 
da jo lahko ustavim, kadar ho-
čem, kar je bilo prej, ko je še ži-
vela, nemogoče." 

A 
"No Miha, kako je kaj ?" 
"Hvala, oženjen sem." 
"čestitam!" 
"Ni treba nobenih č e s t i t k , 

moja žena je vrag." 
"Strašno!" 
"Ravno tako strašno pa tudi 

ni, imela je veliko doto." 
"čestitam!" 
"Ni treba nobenih čestitk, ves 

denar sem vložil v slabe delni-
ce." 

"Strašno!" 
"Ravno tako strašno pa tudi 

ni, delnice sem prodal in si kupil 
lepo hišo." 

"čestitam!" 
"Ni treba nobenih čestitk, hi-

ša mi je pred tednom zgorela." 
"Strašno!" 
"Ravno tako strašno pa tudi 

ni — v požaru je zgorela tudi 
moja žena, ki je bila precej viso-
ko zavarovana." 

"čestitam!" 
"Hvala!" 

A 
Moral sem k zdravniku. Ta 

me preišče in zahteva za preis-
kavo deset dolarjev. Malo pre-
drago. Toda tudi zdravnik mo-
i a živeti. Zdravnik mi reče: 

"Tukaj sem vam napisal zdra-
vila«. Pojdite v lekarno, kjer jih 
boste dobili." 

Grem v lekarno, kjer moram 
čakati eno uro, da so bila zdra-
vila gotova. Zdravila so stala, 
dva dolarja in pol. Toda tudi 
lekarnar mora živeti. 

Pridem domov in spravim 
zdravila v omaro, ker — tudi 
jaz hočem živeti. 

A 
"Janezek, neka dobra žena ti 

je ponoči prinesla malo Sestri-
co." 

"Tako? Pa ste to povedali 
tudi mojemu očetu ? Zadnjič sem 
namreč prinesel domov mladega 
psička, pa je tako kričal, da je 
bilo strah in groza." 

A 
Na sodni j o pride možak, ki 

pravi, da bi rad spremenil svoj 
priimek. 

"Kako se pa pišete?" ga vpra-
šajo. 

"Požar." 
"Saj to je vendar lepo ime, 

čemu ga hočete pa spremeniti?" 
"če pokličem po telefonu in re-

turn : 'Tukaj je Požar,' mi vedno 
pravijo: 'Imate napačno zvezo! 
Pokličite gasilce!" 
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OPERA "PRI TREH 
MLADENKAH" 

(NnrtaHevanle '» J. »trun^ 
vseh zvijač poln, hitro najde pri-
meren dokaz za raz vozi j an je ne-
ljubega slučaja, predloži Hanerl 
načrt, da bo gospodu očetu eno-
stavno vtepel v glavo, da je go-
spodična prišla v spremstvu svo-
jih dveh sester, prositi gospoda 
šuberta za poduk v petju. Ko 
Hanerl začuje ime šubert, ji ni 
Preje miru, da se v resnici hoče 
osebno spoznati s slavnim skla-
dateljem, in njeni prošnji je 
vstreženo: "Franc," pokliče ba-
ron svojega prijatelja, " p r i d i 
sem, ta mlada dama se želi se-
znaniti s teboj in ostalo ti bode 
sama raztolmačila," ter jih pusti 
sama. šubert, akoravno svetov-
no slaven, ni imel dosti poguma 
Pri dekletih in se želi hitro po-
sloviti od lepe dame, toda gospo-
dična željna ljubezni, mu je v 
zapreko z zvezdnato lepimi očmi. 
Strah, vsaj delno, ob njenem po-
gledu je pregnan in že se mu to-
pi sreče polno srce, (duet: "Vas 
P o z d r a v l j am dična gospodič-
na") in tu je prilika za barona, 
da izvede svoj načrt, poišče si 
gospoda čela in v trenutku ko 
Šubert prične v očeh ljubiti Ha-
nerl, predstavi očetu slavnega 
mojstra. Gospod Čel poln po-
nosa, da mu je prilika se oseb-
no spoznati s slavnim komponi-
stom, pozabi na svojo detektiv-
sko inšpekcijo za svojimi hčera-
mi in že je v razpoloženi družbi 
barona in umetnikov, šubert, 
Svind, Kuplvizor in pevec Fogl 
mu natočijo čašo vinca pod cve-
točim jagrom. Beseda da bese-
do v veseli družbi in baron su-
Sestira, da bi bil v tako zabav-
ni družbi gospod steklar lahko 
velikokrat, ako bi imel par ze-
tov, dobrih, mladih in življenja 
Polnih, kakor na primer sta go-
spoda poštar Binder in sedlar 
Brineder. Gospodu Čelu pa ni 
bilo povolji, da bi se njegove 
hčere spletale s poštarji in sed-
larji in zažuga, da iz poštarske 
in sedlarske moke ne .bo kruha 
za njegovo Hajderl in Hederl. 
Pa nanesel je slučaj, da se oče' 
čel ne more izmotati iz zagate 
in končno privoli, da naj se pari 
vzamejo, seveda pod pogojem, 
če se s tem strinja tudi gospa 
mama. Oba mlada fanta, taj-
na zaročenca, gospoda Binder in 
Brineder, ki sta že preje za oče-
tovim hrbtom ljubimkovak, pri-
stopita in prosita očeta, gospo-
da čela za roko hčerk. Mladi 
fantje in dekleta, meščani Du-
najski, se sprehajajo po ulici in 
razburjeno protestiranje gospo-
da čela jih je izvabilo do rado-
vednosti. Per za parom se na-
bere naroda ter zaroka pod cve-
točim jagrom se slavi. (Mešani 
zbor: "O, naj pomlad meni reče, 
naj mi šepeče kje deklica zala 
si ti.") Ljubeča srca, novo za-
ročenci se objamejo v sreči, ra-
dovedni ulični šetalci se razide-
jo, lunin svit obsije samo dva, 
Šubert in Hanerl se znajdeta v 
Presenečenju, ljubezni ni od sr-
ca, samo pesmice v ljubezni zve-
nijo. (Duet: "Najlepša pesmi-
ca od srca.") Iz trenutne lju-
bezni se zdrami dekle, ona ljubi 
glasbo, ne pa poet tebe, in poet 
se razočaran zgovori . . . in jaz 
sem mislil, da ljubi me. 

To je samo dramski opis prve-
ga dejanja operete "Pri Treh 
Mladenkah," katero bo podal 
Pevski zbor "Jadran" v nedeljo 
6- novembra, na odru Slovenske-
ga Delavskega Doma, Waterloo 
^d. popis je samo dogodajočih 
Se prizorov, vse milje in krasne-
ie pa je celotna dramska upri-
2°ritev v igranju dejanja, pes-
^i valovijo v tempu lepega val-
čka in prizori so vsi prepleteni 
s Pravim humorjem, kateri celo 
^adkriljuje originalne v e s e l o -
humoristične igre. Opereta "Pri 
Treh Mladenkah" je bila nešte-
tokrat že uprizorjena na naših 
^Pernih odrih v stari domovini 
111 njena popolnost si je osvojila 
Publiko, ljubitelje operet, in da, 
j' resnici je nekaj lepega. Vse-
kakor "Jadran" te produkcije ne 
m°re podati v toliki popolnosti 
kakor popolno operno gledališče, 

Pa gotovo, da bo zbor prekosil 
sam sebe in vam podal nekaj 

Z A PROSLAVO JUGOSLOVANSKEGA 
DNEVA 

Piše ANTON GRDINA 

Na zadnji seji odbora za pro-
slavo jugoslovanskega dneva v 
Clevelandu, se je sklenilo pova-
biti vsa pevska društva k sode-
lovanju. Dodatno je povablje-
na tudi godba Bled. Izvoljen je 
bil za slovenski oddelek poseben 
tajnik, Mr. Joško Penko, ki naj 
bi sodeloval pri akciji, vabilih 
in publikaciji. Razposlana so 
bla pisma sledeče vsebine na vsa 
pevske društva: 

Cenjeni: 
Po zgledu velikih in civilizira-

nih narodov je sklenil Jugoslo-
vanski-Ameriški in Jugoslovan-
ski progresivni klub za dne 4. 
decembra t. 1. na slovesen na-
čin proslaviti jugoslovansko uje-
dinjenje v Slov. Nar. Domu na 
St. Clair Ave. Prireditev se bo 
vršila z bogatim narodnim pro-
gramom v popoldanskih urah in 
zvečer pa bo banket v počast 
častnim gostom, ki se bodo pri-
reditve udeležili. Od mnogih, ki 
se bodo jugoslovanske proslave 
udeležili in ki bodo celodnevni 
gostje v reprezentaciji, naj na-
vedemo nekatere odlične osebno-
sti. Iz Washingtona prispe ju-
goslovanski poslanik in naš ož-
ji rojak dr. L. Pitamic. Arae-
rikance bosta reprezentirala od-
lična clevelandska meščana v 
osebah Newton D. Baker in me-
stni župan Ray T. Miller. Va-
bilu se bodo odzvali vsi jugoslo-
vanski, čeho-slovaški, poljski in 
romunski konzuli in generalni 
konzuli. Dan proslave obeta bi-
ti veličasten in za zgodovino ju-
goslovanskega naroda v tujini 
dalekosežno pomenljiv. 

Namen proslave je kulturna 
man if estaci j a j ugoslovanskega 
naroda, živečega v državi Ohio, 
da proslavi u j edin jen je treh slo-
vanskih plemen na Balkanu. Z 
manifestacijo hočemo dokazati, 
da smo vsi Jugoslovani en narod 
z utelešeno dušo, ki hoče živeti 
v bratskem objemu iz vekov na 
veke. Pokazati hočemo, da naši 
cilji in narodna pota so skupna 
v narodni zavesti in veliki lju-
bezni do ujedinjenje domovine. 
Dokazati hočemo tujim narodom, 
da smo kulturno in literaturno 
samostojen narod, kateri v vi-
šku civilizacije enači drugim na-
rodom. Pokazati hočemo z na-
šo lepo pesmijo vso lepoto jugo-
slovanskega jezika, ter v strnje-
nih vrstah dati duška jugoslo-
vanski bratski ideji in se javno 
proklamirati, da nočemo več 

robstva od močnejšega. Poveda-
ti hočemo tujim narodom, da 
smo zrel narod, ki je zmožen sa-
mostojno voditi na lastni zemlji 
gospodarstvo in upravo brez la-
ži-protektorata. Naše pravično 
geslo naj bo in ostane "Balkan 
Balkancem v gospodarstvu in 
samoupravi brez usiljivega zu-
nanjega prokuratorja." 

Med drugim je iskrena želja 
odbora za popoldanski program, 
da Vaše društvo sodeluje s par 
pevskimi točkami na odru Slov. 
Nar. Doma. K sodelovanju so 
vabljeni vsi jugoslovanski pev-
ski zbori, ne oziraje se na versko 
ali politično prepričanje, želja 
odbora je, da bi po možnosti vsi 
slovenski zbori skupno nastopi-
li v prekrasni slovenski pesmi 
"Buči morje Adrijansko." Ze-
lo bi Vam bil odbor hvaležen, če 
bi nam podali inicijativo, kako 
bi se dalo to izvesti. Odbor pro-
si tozadevno sugestijo. Napro-
šaj oi se vsi slovenski pevski zbo-
ri, da poleg zgoraj omenjene 
pesmi podajo tudi kot posame-
zen zbor kakšno drugo narodno 
popevko. 

Odbor vljudno naproša, da 
nam pevski zbori blagovolijo 
sporočiti njih udeležbo oziroma 
njih sodelovanje pri jugoslovan-
ski proslavi do 20. novembra 1.1. 
Radi sestave programa je po-
trebno tudi navesti pevsko točko, 
katero želi Vaše društvo na pro-
slavi izvajati. 

V polni zavesti in narodnem 
ponosu Vašega cenjenega društ-
va pričakujemo odziva za sode-
lovanje, ter se vnaprej zahvalju-
jemo in priporočamo 

Z narodnim pozdravom . 
Anton Grdina, 

predsednik 
Joško Penko, 

član priprav, odbora. 
P.S.;—Vsa sporočila in infor-

macije je poslati ali zahtevati 
pod naslovom Joško Penko, 424 
E. 200th St., Cleveland, Ohio. 

Vse to, do sedaj začeto delo se 
bo nadaljevalo dnevno, da se 
pravočasno uredi ves program. 
Za slučaj, da bi katero pevsko 
društvo ne prejelo vabila pisme-
no, je vabljeno ravno tako k so-
delovanju. Kar velja za v rae-

'stu, velja tudi izven Clevelanda 
za bližnja mesta ali naselbine. 
Vsi smo poklicani, da se veseli* 
mo z brati v domovini, ki pra-
znujejo letno dan svojega ujedi-
njenja. 

jih domov, mi smo lastniki pose-
stev, mi smo narod poštenja in 
narod lojalen! Ni ga naroda, da 
bi v tem nas prekašal, ni ga na-
roda, da bi bil zaslužne j ši, ka-
kor smo mi Jugoslovani. 

Nikar ne pustimo, da bi nas 
ne poznali, da bi nas samo izlo-
rabili, zahtevajmo to kar nam 

m 

P. M. Lauman—Rand Bigot: 

SKRIVNOSTNA SNOV 
R O M A N 

KANDIDATA W. M. BOYD (BOIČ) 
W. J. KENNICK 
Piše ANTON GRDINA 

IN 

Kampanja za volitve je v naj-
večjemu teku. Od največjega 
urada za predsedniški stol U. S. 
A. do najnižjega, se trudijo pri-
jatelji svojih kandidatov, da bi 
izvolili v urad vsak svojega. 

Tudi mi Jugoslovani nismo 
mrzle krvi. To smo pokazali 
zadnje in prejšne (predzadnje) 
volitve. Kakor vsak narod, se 
razgrejemo in zavzamemo tudi 
mi z drugimi in to je potrebno in 
prav, zato imamo državljanske 
pravice in je dolžnost, da se za 
volitve zavzemamo. 

Izpočetka smo delovali in še 
delujemo za druge. Drugim smo 
pomagali do uradov, druge smo 
izvolili v službe. Vedno smo bi-
li zanesljivi in iskreni tako v po-
litičnih kakor v gospodarskih 
ozirih. Ako smo srečali kandi-
data, ki je nas pozdravil in se z 
nami razgovoril, obljubili smo 
mu svoj glas in ko smo mu dali 
besedo smo jo tudi izpolnili zve-
sto! 

Ko smo tako dolgo let delali 
za druge, je prišel čas, da smo 
pričeli misliti tudi na svoje kan-
didate in tako polagoma izvolili 
svoje može v mestni ali v drugi 
urad. 

Nikakor pa, nismo dosegli pro-
centualno dovolj uradov za vo-
kar morda ne bpde več prilike vi-
deti in slišati v Collinwood-u. 
Vstopnina k opereti in plesu po 

livno moč, ki jo imamo v svojih 
volivcih. Nikakor nismo dobi-
li nazaj vrnjeno vsega, kar smo 
za druge storili v političnem 
oziru. 

Premalo, skoro nič nimamo 
danes v uradih, da bi se mogli 
ponašati nanje, ničesar nimamo 
pokazati. Škoda! 

Precej smo si krivi sami, ker 
sa ne zlagamo skupaj kjer in 
kakor bi se mogli zložiti. 

Zelo potrebujemo svojih mož, 
ne samo v enem, marveč v več 
uradih. Za število naših voliv-
cev in za premoženje posestev, 
za katere plačujemo davke, ni-
smo zastopani, nimamo nikogar, 
da bi se za nas in naše pravice 
pognal. 

Zelo je to škoda in kar narod-
ni greh je to! Tak narod, ki ima 
toliko inteligence, ki je že toli-
ko doprinesel za mesto v gospo-
darstvu in je bogat s tolikimi 
ljudmi, ki so zmožni zavzeti še 
tako težke urade, je skoro brez 
zastopstva, drugim v dobro in 
sebi v poniževanje, to ni prav! 

Zanaprej bomo morali druga-
če nastopiti, da ne bomo samo 
služabniki drugih narodov. 

Dokazano je, da je mesto Cle-
veland 71% tujezemcev stano-
valcev, to se pravi, da bi moralo 
biti mesto zastopano po tuje-
zemcih skorp 75%, da bi odgo-
varjalo pravici od tega kar pla-
čujemo v davkih v mestno bla-

gre! Naše može hočemo -v me-
stne in v državne urade, naše 
može na sodnijo in v druge urad-
na mesta, naši možje so zmož-
ni, zanesljivi, pošteni in skrom-
ni ! Takih mož potrebujemo na 
svoj kredit, za naše zastopstvo, 
ker nočemo da bi nas vse vlada-
li tuji, neznani. Radi bomo pri-
znali to kar nam gre, tudi dru-
gim kar jim gre. toda, sebe po-
znamo najprej! 

Za prihodnje volitve imamo 
vsaj dva kandidata Jugoslova-
na tukaj v sredi na£e metropo-
le. Mr. Wm. J. Kennick in Mr. 
Wm. M. Boyd (Boič). Dva 
zmožna moža. 

Mr. Kennicka poznamo že vr-
sto let, kako se je trudil, da je 
dospel potom pridnosti in trde-
ga učenja do odvetniškega sta-
nu. Vse skozi je sodeloval po-
šteno in z vljudnostjo med nami 
in pomagal drugim v kampar 
njah, da so dosegli politična me-
sta, sedaj je prišel čas, da se 
tudi njega izvoli v državni urad. 
Gotovo mu bomo stali na strani 
in ga izvolili za State represen-
tative v urad. 

Znjim kandidira v isti urad 
Mr. Wm. M. Boyd (Boič) kan 
didat Jugoslovan, Hrvat. Po-
znam tega moža. Dika je hr-
vatskega naroda. Lahko so po-
nosni na njega Hrvati. Kakor 
Mr. Kennick, tako Mr. Boyd, se 
je moral pospeti sam, da je to 
kar je. V življenju je poskusil 
veliko in se naučil mnogo. Ka-
dar Mr. Boyd nastopi govorni-
ško mesto, ga je veselje poslu-
šati. V njegovih govorih poka-
že, da je zmožen kandidat in da 
zasluži da se ga izvoli v urad za 
katerega kandidira. 

Mr. Boyd je še mlad, toda ju-
nak po telesu in po učenosti. 
Zadnjo konvencijo H. B. Zajed-
nice v Gary, Indiana je vodil on 
in danes je podpredsednik ome-
njene organizacije; že s tem je 
pokazal, da ima narod v njega 
zaupanje. 

In ker so bratje Hrvati do se-
daj vedno z nami vselej volili 
tudi naše kandidate, smo mi dol-
žni vsi, da poleg svojega kandi-
data Mr. Kennicka, volimo za v 
isti urad tudi Mr. Boyda. Mi-
nulo soboto sem poslušal njego-
vi govor, ki ga je imel med dru 
gimi kandidati v Euclidu. Vsi 
so priznali, da je Mr. Boyd eden 
od najzmožnejših g o v o r n i k o v , 
pri tem pa zelo demokratičen 
mož. Tak zasluži, da se ga izvo 
li v urad. 

o 

predstavi je: 50c, 75c in $1.00. 
(Popis drugega dejanja sledi.) gajno, kajti, mi smo narod svo-

Kralj Kari se je spopri 
jaznil s Heleno 

Dunaj, 25. oktobra. Iz jako 
zanesljivih virov se poroča, da 
se je romunski vralj Kari zopet 
spopri jaznil s svojo ločeno že-
no Heleno, da sta si eden druge-
mu odpustila, in da je kraljeva 
ljubica, Magda Lupescu, odpo-
tovala v Buenos Aires, Argen-
tina. To se je zgodilo na večer 
rojstnega dneva prestolonasled-
nika Mihaela. Helena je zahte-
vala, da Magda Lupescu za vse 
čase zapusti Romunijo, kar se 
je tudi zgodilo. Medtem se pa 
poroča iz Bukarešte, da se ne sme 
verjeti poročilom iz Dunaja, in 
da do sprave med kraljevim pa-
rom še ni prišlo. 

o-
V avstrijskem parlamen-

tu so se stepli 
Dunaj, 24. oktobra. Avstrij-

ski parlament je moral biti za 
nekaj časa odgoden. Kancler 
avstrijske republike Dolfus, je 
imenoval socialističnega poslan-
ca Bauerja—boljševika. Bauer 
je pa odgovoril: "Boljše je biti 
pošten boljševik, kot pa politi-
čen lump," nakar je nastal splo-
šen tepež. 

o — 

* Penna železnica je v New Ca-
stle, Pa., sprejela 45 delavcev na 
delo. 

Na signalnem jamboru admi-
ralske ladje se je prikazala za-
stavica. 

Vsaka ladja je ponovila ta 
signal. Takoj so bobni in pi-
ščalke veselo zadonele na krovu 
"Planctona." Začulo se je za-
molklo bobnenje strojev, ki so 
začeli delovati. Iz dimnikov se 
je gosto pokadilo, tako da se je 
nebo še bolj stemnilo. Stroji 
so delovali s polno paro, da bi 
dvignili sidra in tako razcepili 
debelo ledeno plast, a zaman, 
njih moč je bila preslaba. 

Zadonel je signal za boj. 
Za boj! Zoper koga? Proti 

kateremu sovražniku naj bi se 
borilo angleško brodovje? Nihče 
ni o tem ničesar vedel, niti oni, 
ki je poveljeval, niti oni, ki so po-
velja izvrševali. Poveljevalo in 
ubogalo se je, da se sploh kaj 
stori ,da se reši čast. 

Na vseh ladjah ogromnega 
brodovja se je vršilo isto. 

Na jamboru admiralske lad-
je se je pokazal nov signal. 

Takoj so zabrneli na "Planc-
tonu" električni zvonci v vseh 
stolpih, v vseh baterijah. Dve 
ali tri sekunde nato je vladala 
smrtna tišina, potem pa so s 
strahovitim treskom ustrelili vsi 
dalekostrelni topovi na vseh edi-
nicah, tako da se je pretreslo 
ozračje in so grozno treskanje 
culi do francoske obali. 

Trikrat so ponovili salvo brez 
vidnega učinka. Po drugi sal-
vi se je svinčeni oblak v sredi 
pretrgal in žarek solnca je zasi-
jal na brodovje: toda komaj 
dvajset minut pozneje, ko se je 
bil oblak pretrgal, se je odprtina 
zamašila in enakomerno temno 
nebo je izlivalo na brodovje le-
den mraz, da je mnogo mornar-
jev zmrznilo. 

Od vseh strani so poslali vod-
jive zrakoplove, toda komaj so 
prišli v pas mrazu, so se njih 
propelerji ustavili. Zrakoplove1, 
so čisto pravilno bili mnenja, da 
je bencin in olje zamrznilo. 

Ves dap so izmenjavali mar-
conigrame med admiralsko lad 
jo in Londonom. Londončani, 
katerim so posebne izdaje listov 
poročale o čudnem dogodku, ni-
so dosti verjeli tem poročilom. 

Da bi bilo morje zamrznilo 
meseca avgusta! To je bila pač 
precej debela raca! 

In vendar je moralo biti ne-
kaj resnice na tem, kajti celo 
uradni krogi vesti niso zanikali. 

M n o g o Londončanov se je 
vsedlo v svoje avtomobile in dr-
veli so proti Portsmouthu, da na 
lastne oči vidijo čudoviti dogo-
dek, toda pred mestom jih je 
ustavil kordon vojaštva, ki ni 
pustil nikogar do obrežja. 

Brezžična brzojavka, ki je bi-
la odposlana iz neznane točke, je 
javila ministrskemu predsedni-
ku, da je rok potekel in da je se-
daj treba plačati vsoto 110 mili-
jonov. 

Zbornica lordov in poslanska 
zbornica, ki sta imeli nepretrga-
no zasedanje, sta prosila vlado, 
naj se ukloni. 

Tako je bila Anglija, ponosna 
Anglija premagana na polju, na 
katerem j-e bila najmočnejša 
na morju! Bila je od sedaj na-
prej bolj ogrožena, kot vsaka 
druga država na evropski celini 

Če bi ugajalo neznanim bandi-
tom, bi jo vso obdali s pasom le-
du — in da stvar ni bila nemo-
goča so ravnokar dokazali — in 
Anglija bi morala živeti samo od 
svojih lastnih pridelkov, to se 
pravi morala bi poginiti gladu. 

Tako se je tudi ona uklonila 
zahtevi^ skrivnostne družbe Rad-
žisrakov. 

Naslednji dan je spet solnce 
sijalo nad brodovjem. Revija se 
je vršila, a izgledala je kot po-
grebna slevnost. Ponižanje je 
bilo preveliko. 

Sedaj.pa Anglija ni več za-
upala brezžični telegrafiji in te-
lefoniji, po kurirjih je poslala 

naslednji dan t a j n a poročila 
vsem vladam civiliziranega sve-
ta. 

Anglija ni bila premagana 
brez ideje na revanšo! 

Pozneje, ko se je pisalo o po-
tankostih katastrofe, se je tudi 
omenilo, da je yachta radže To-
cre-Dasi-Fala storila svojo dolž-
nost in streljala s svojimi mali-
mi topovi v zatemnelo nebo. 

Germaine Laurier, ki je stala 
poleg Escandra na "Lastavici," 
mu je dejala: 

"Iznajdba Jacquesa Lamberta 
ima lahko take posledice." 

Tocra—Dasi—Pal. 
Medtem ko je ladja "Lastavi-

ca", yachta, ki jo je Le Santer, 
glavni urednik "Le Monde" po-
stavil na razpologo Escandru 
in gospodični Laurieri za njih 
misijo v Angliji, rezala zelene 
valove Rokavskega preliva, sta 
časnikar in dekle, naslonjena na 
ograjo, željno pričakovala, d» se 
vrneta v Cherbourg, in se pogo-
varjala o dogodkih, katerih pri 
ča sta bila v Portsmouthu. 

Nenadoma pa se je dekle zga-
nilo in se obrnilo proti Escan-
dru, rekoč: 

Kako se i m e n u j e indijski 
princ, ki je prisostvoval na svo-
ji yachti reviji britanskega bro-
dovja?" 

"Tocra Dasi Pal. Prišel je iz 
Pariza in se bo tja vrnil, predno 
odide v svoje kraljestvo nazaj. 
Zakaj vprašate to?" 

"Prišla mi je misel . . . morda 
razsvetli temo?" 

Dekle je pokimalo s svojo ljub-
ko glavico: 

"Moram malo pomisliti. Ko 
mi je Lambert razkril svojo že-
nijalno iznajdbo, se spominjam, 
da ga je oviralo pomanjkanje de-
narja. Iskal ga je povsodi; več-
krat je odpotoval, kot sem vam 
rekla, in se vsakokrat vračal z 
večjimi ali manjšimi svotami, ki 
so pa vedno bile nezadostne in 
mu niso mogle dosti služiti za 
njegovo delo. Tedaj pa je sled-
njič sklenil, da potrka na vrata 
neizmerno bogatega Indijca, ki 
je začasno bival v Parizu. Jaz 
sem mu napisala prošnjo za av-
dijeneo. če se ne motim, je bi! 
ta Indijec princ Tocra-Dasi-
Pal." 

"To je važno, je dejal Escan-
der, potem ko je trenutek mol-
če premišljeval, morda ne pride-
mo s tem nikamor naprej, toda 
naša dolžnost je, da stvar pro-
učimo. Ko pridemo v Pariz, bom 
obiskal indijskega princa." 

Kdo je bil prav za prav ta 
Indijec? 

Bajeslovna prikazen, bogat, 
da bi človek izgubil pri tem svoj 
razum, bi odgovorila javnost. Bil 
je globoko izobražen, prijazen in 
očarujoč in živel v Parizu, kjer 
je kazal do tedaj še neznano 
razkošje. 

Escander se je, kot je bil de-
jal prejšnji dan, 'dal javit pri 
princu v hotelu Splenditu, kjer si 
je bil najel vse prvo nadstropje, 
ki skoraj ni zadostovalo zanj in 
za njegovo spremstvo. Germaine 
Lauriere ga je spremljala, toda 
zmenila sta se, da bo dekle čaka-
lo svojega tovariša v velikem 
hallu hotela in med tem popilo 
čašičo čaja. 

Escander je radži poslal svojo 
karto. Ni dolgo čakal: osebni 
tajnik prinčev, ki ga je ves Pa-
riz poznal kot Tocro samega, se 
je predstavil. Tiho in drsaj e se 
je približal, na pol sklonjen k po-
zdravu. 

"Gospod, če mi blakovolite sle-
diti, bo moj gospodar zelo po-
čaščen, da vas sprejme." 

Escander je razumel prijazno 
zavratnost te azijske vljudnosti. 
Sledil je Indijcu. 

Tocra-Dasi-Pal, oblečen v raz-
košno domačo obleko, pokrit s 
turbanom iz tenkega muselina, 
na katerem se je bleščala perja-
niča, okrašena z demanti, je le-
žal na širokem divanu med ku-
pom bohotnih blazin poleg mi-
zice, na kateri so okrepčila in ču-
dovit majhen revolver, dragoce-
no damaskiniran- Dva Indijca, 
med njima osebni tajnik, sta se-
dela ali bolje rečeno čepela pri 
nogah svojega- gospodarja, pri-
pravljena, da poskočita pri naj-
manjšem migljaju, 

(Dalje prihodnjič) 

Tisoče ljudi si je ogledalo 
četvorčke 

Mena, Arkansas, 25. oktobra. 
Več kot 3,000 ljudi je prišlo od 
15. oktobra naprej v hišo Mr. in 
Mrs. Lofton Cook, kjer je Mrs. 
Cook porodila 15. oktobra če-
tvorčke. 

o 
Divje zveri 

Mestna zborniua je v ponde-
ljek odglasovala z 22 glasovi pro-
ti. dvem, da se še nadalje obdr-
ži zoologični vrt, kjer se naha-
jajo divje zverine. 

M A L I O G L A S I 
Pozor! 

Naprodaj so štiri posestva, ki 
se vam nudijo po zelo nizki ce-
ni, pri Slovenski Dobrodelni Zve-
zi, ki vam pomaga tudi financi-
rati na prvo vknjižbo po 6 od-
stotkov, in ako ste član Sloven-
ske Dobrodelne Zveze se računa 
obresti samo po 5% odstotkov. 
Naprodaj so: 

Hiša, zidana, s štirimi moder-
nimi stanovanji in tri garaže, 
na 923 in 925 E. 141st St. 

Hiša, moderno urejena za eno 
družino, lep, velik vrt, na 12708 
Woodside Ave. 

Hiša za eno družino, 6 sob, 
na 3511 E. 104th St. 

Hiša za eno družino, velik vrt, 
na 15518 Raymond Ave., Maple 
Heights. 

Za cene vprašajte v glavnem 
uradu Slov. Dobr. Zveze, 64*03 
St. Clair Ave., ali pa pri glav-
nem predsedniku Frank Černetu, 
6033 St. Clair Ave. (254) 

Dvoje stanovanje 
se da v najem, eno 3 sobe, eno 4 
sobe. Vse nanovo barvano in 
papirano; pripravno za družino, 
ki ima male otroke za šolo. Na 
eno stran je šola sv. Vida, na 
drugo pa Addison šola, samo 
okoli vogala Orton Ct. in E. 63rd 
St. Vprašajte pri Anton Anžlo-
varju, 6202 St. Clair Ave. 

Išče se 
starejši moški ali ženska, da bi 
šla izven države delat na far-
mo. Vpraša se pri Mrs Mary 
Snyder, 1206 Norwood Road. 

V najem 
se da stanovanje, obstoječe iz 
štirih sob, spodaj. Kopališče in 
furnez. Vpraša se na 19114 
Shawnee Ave. (254) 

ženska 
ki sama stanuje, vzame na sta-
novanje žensko za samo $7.00 na 
mesec. Vse priprave v kuhinji. 
Vpraša se na 1048 E. 68th St. 

(254) 

Proda se restavrant 
po nizki ceni. Lepa prilika za 
Slovenca. 5422 Hamilton Ave. 

(251) 

Stanovanje 
se da v najem, jako poceni. Tri 
sobe, kopališče in gorka voda na 
razpolago. Stanovanje se na-
haja zgorej. Vprašajte na 1133 
Norwood Road. (253) 

Soba 
se da v najem za enega fanta. 
990 E. 69th St. (252) 

Stanovanje 
Takoj se odda tri stanovanja, 

1397 Addison Road, eno stano-
vanje pa na 13826 Eaglesmere 
Ave. Pozve se na gori navede-
nih naslovih. (253) 

Moderno stanovanje 
obstoječe iz štirih sob, zgorej, 
toilet in garaža, se odda v na-
jem poštenim ljudem. Prednost 
imajo oni brez otrok. Vpraša 
se na 13610 Chatapqua Ave. bli-
zu Fisher Body in N.Y.C. tovar-
ne. (253) 

Ženska 
sposobna za vsa hišna dela, išče 
delo. Za naslov se pozve v ura-
du tega lista. ( (2,52) 

Kupi se peč 
velika, na drva in premog, pri-
pravna za farmo. Kdor ima kaj 
primernega, naj prinese svoj 
naslov v urad tega lista. (252) 

č e d n a front soba 
se odda poštenemu fantu, s hra-
no ali brez; jako poceni. Vpra-
šajte na 6421 Varian Ave. (med 
St. Clair in Superior.) (W. 257) 

i I 
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Vaški apostol 
Za "Ameriško Domovino" prestavil M. D. 

Svetlo opoldansko solnce ob-
seva zasnežene hribe in belo do-
lino. Skoro v vsej pokrajini niti 
najmanjše sence. Vse se koplje 
v mirnem, svetlem solncu. In 
vse je belo. črnih streh ni vide-
ti. V snegu se jih ne razločuje 
od belo pobeljenih zidov in s sne-
žno odejo pokrite zemlje. Kako 
mrzle so še noči, dokazujejo ve-
like, svetle ledene sveče, ki štrle1 

vse povsod iz snega. Od časa do 
časa pa je zdrknila velika kepa 
snega raz veje dreves, vedno bolj 
je pokal led v potoku, a iz za-
sneženih meja je p o l e t a v a l a 
ptičja drobnjad. 

"Tudi oni pač čutijo, da se bli-
ža lepa pomlad," si j e mislil šu-
merjev Tone, ko je na cesti ob-
stal, ter smehljaje g l e d a l to 
ptičje igranje. Tone je bil še 
mlad, krepko zraščen fant. Po 
žilah pa se mu je pretakala vro-
ča kri. Kajti kljub zimi je imel 
jopič na prsih odpet, kakor da 
njemu sploh ne more biti mraz. 
Lepega obraza je bil Tone, še 
vedno rujav od poletja sem, sna-
žno obrit, pod nosom zavihan*3 

brčice, mirnih, temnih, svetlih 
oči. Nekoliko na stran pomak-
njen klobuček, za katerega si je 
bil zataknil nekaj belih orlovih 
peres. Od vojaških let mu je 
ostalo nekaj meščanskega vede-
nja, a tudi one skrbnosti, s kate-
ro človek rad skrbi za svojo zu-
nanjost, ne da bi bil pri tem giz-
dav. In ko je tako sredi ceste 
obstal, se opiral na sekiro, je iz-
gledal'kakor tip srečnega deže-
lana, podoba zdravega mladca, 
slika brezskrbnega življenjskega 
veselja. In kako je pristojalo 
njegovemu obrazu smehljanje, s 
katerim je opazoval početje ptič-
je drobnjadi! 

Nenadoma so ptiči zafrfotali 
in odleteli. Po cesti je prihajal 
maji, dobro rejen mož, okroglega 
obraza. Na glavi j e imel težko 
kučmo, ki mu je pokrivala skoro 
celo oči. Izpod kučme so silili si-
vi lasje. Okolo vratu je imel ovi-
to volneno ruto, a pod dolgo zim-
sko suknjo, ki je postala preko 
trebuha že tako tesna, da so se 
cd gumbov v vse smeri razširja-
le gube, so kukali lahno kora-
kajoči škornji, veliki in težki, ka-
kor dva usnjata splava. S pove-
šenimi očmi, v rokah, ki so ti-
čale v velikih rokavicah, ki so 
bile z volneno vrvico pripete 
okolo vratu, belo knjigo — tako 
se je približeval šumarjevemu 
Tonetu prečastiti gospod Filici-
jan Vodnik, stari dušni pastir te 
vasi. 

"Dober dan, gospod župnik!" 
Stari gospod j e zaprl brevir, 

mrmral latinski stavek še do 
konca, a nato stopil še par kora-
kov, kakor da pač ni lahka stvar 
zaustaviti te težke škornje, ka-
dar so se enkrat pričeli gibati. 
Sedaj j e obstal, prekrižal roke, 
v katerih j e še vedno držal bre-
vir, na hrbtu, ter prijazno poki-
mal. "Bog daj, ljubi Tone! Kaj 
pa ti počenjaš tu?" 

"Tako, malo sem opazoval, ka-
ko se ptički obnašajo. Gospod 
župnik, pravim vam, od ptičkov 
bi se človek lahko marsičesa 
učil." 

"I , seveda, človek se vedno 
lahko česa nauči! Samo ko bi 
hotel!" Dobrodušno se je smeh-
ljal stari gospod. "Nu, povej mi, 
kaj pa se hočeš pravzaprav na-
učiti od ptičkov?" 

"Gledal sem jih, kako veselo 
skačejo in se premetavajo po 
snegu, a potem zopet suše svoje 
perje v solncu. In tedaj sem si 
mislil: vsakdo bi moral tako sto-
riti . . . veste, da bi imel vese-
lje nad vsako stvarjo, mislim: 
veselje nad mrzlo zimo, kakor 
tudi na gorkim solncem . . . ho-
čem reči, da bi moral človek 

ravnotako lahko in vedrega lica 
prenašati slabe čase, kakor uži-
va dobre." 

"Da, Tone, tega se nauči!" In 
iz pogleda starega gospoda, s 
katerim je gledal Toneta, je sko-
ro da odsevala skrb. "Morebiti 
boš baš ti nekdaj v svojem živ-
ljenju potreboval tega nauka. In 
Bog zna, če ne prav kmalu!" 

Izgledalo je, kakor da čuje 
Tone župnikove besede le napol. 
Smehljal se je tako zadovoljno, 
kakor da je skoro ponosen misli, 
s katero ga je navdahnila ptičja 
drobnjad. 

"Da, Tone, nauči se tega." 
Mladi šumar se je namuznil: 

"Nu, gospod župnik, zdi se mi, 
da nekoliko že nam." 

"Da sprejmeš slabe, težke ča-
se, baš tako dobre volje, kakor 
dobre? . . . Pojdi, pojdi! Koliko 
hudega pa si že prestal ti v svo-
jem življenju? Menda baš toli-
ko, kolikor najde slepec rozin na 
šarteljnu." 

Sedaj se j e Tone glasno za-
smejal. "Prav imate, gospod 
župnik ! K tistim, ki se nad to 
zemskoi solzno dolino neprestano 
pritožujejo, gotovo ne spadam. 
Hvala bodi Gospodu Bogu! . . . 
Sedaj pa moram skrbeti, da se mi 
noge ne prirastejo tu na cesti!" 

"Kam pa pojdeš še danes?" 
"Gori pod Gorjansko planino, 

malo pogledat, kaj delajo naši 
drvarji. Pot t ja gori se vleče.. ." 

"Pa gre seveda ta pot mimo 
Breznikovine, seveda, ka j ? " 

"Dobro ste pogodili, gospod 
župnik! In kar tako kmalu, mi-
slim, me tudi Julika ne bo pusti-
la naprej." Tone se je smejal ta 
ko, kakor se more le povsem sre 
čen človek smejati. "In glejte, 
sedaj pride tudi v moje dobre 
čase huda ura: kadar namreč, ta 
ko sedim pri svoji Juliki, je vedno 
tudi njena mati poleg. Ta pa je 
ostanek še onih starih časov, ko 
so smatrali tak samski poljubček 
še za pravcati smrten greh. Nu, 
pa moram te težke urice vendar 
kako potrpežljivo prenesti in po-
čakati dobrih časov . . . kadar ne 
bo matere zraven! Dolgo tako 
več ne bo do tedaj !" 

"Lep pogovor je ta . . . za žup-
nika!" gospod Felicjan je neko-
liko jezno namršil obi'vi. "Ali te 
ni sr^m?" 

"Zakaj naj bi me bilo sram? 
Saj boste itak vi kmalu dali svoj 
blagoslov zraven." Veselo je me-
žikal Tone. "Nu, pa si pač mi-
slim, da imam nekaj predujma 
lahko nato." In smeje se si je 
popravil klobuček ter hotel dalje. 

Stari gospod pa je ves pre-
strašen porinil brevir v žep svo-
je zimske suknje, iztegnil roke, 
kolikor j e pač dopuščala vrvica, 
na kateri so bile rokavice pritr-
jene, ter vskliknil ogorčeno: "Nič 
ne bo, nič, t i ! Nič ne bo s tem 
predujmom na moj žegen! To 
si prepovedujem! Nikar mi ne 
počenjaj neumnosti!" 

Tone je obstal ter odvrnil 
smehljaje: "Nikar ne skrbite, 
gospod župnik! Saj nisem mislil 
tako resno! Saj vem sam, kako 
se mi je zadržati, da mi ne iz-
begne sreča izmed prstov!" 

Vesel odgovor je starega gos-
poda očividno pomiril. In med 
tem ko je Tone stopil par kora-
kov po poti, je gledal župnik za 
njim ter smehljaje zagodrnjal: 
"Mladost je norost!" čimbolj pa 
se je Tone odadljeval, timbolj je 
odsevala iz oči starega dušnega 
pastirja nekaka skrb. Nenadoma 
je zaklical za odhajajočim: "To-
ne — he j ! " 

"Gospod župnik?" 
"Pridi še malo sem!" Mladi 

šumar je stopil nazaj k župniku 
in začudeno gledal, ko ga j e ta 
nekako negotovo vprašal: "To-
ne, povej mi, ali vedno dobro iz-
hajaš z Juliko?" 

"I, seveda! Dva mlada, ki se 
imata rada, zakaj naj ne bi do-
bro izhajala?" "Seveda, seve-
da . . . " 

"Nu, da, nekoliko trme, mal 
prepirček . . . glejte, gospod 
župnik, to mora biti! To spada 
zraven, kakor sladkor v kavo." 

"Tako? . . . Misliš?" 
Osuplo je pogledal Tone žup-

niku v obraz. In zdelo se mu je, 
kakor da odseva iz teh starih, do-
brih oči skrb. "Gospod župnik, 
kaj pa j e ? Saj vendar nimate 
ničesar zoper Juliko?" 

"Jaz?" Stari gospod je bil v 
zadregi. "Ne, ne! Bog varuj! 
Kako le tako precej človeka ne-
česa obdolžiš! In . . . saj sem ti 
hotel vendar nekaj povsem dru-
gega povedati. Seveda! Kaj sem 
že hotel reči? . . . Res, da . . . ti-
sti Peter, kajne, je sedaj pri vas 
za drvarja?" 

"Da, gospod župnik. In boljše-
ga drvarja si oče gotovo ne bi bil 
mogel dobiti — saj dela kar za 
tr i ! " 

"A meni . ..," je vzdihnil, 
"meni pa povzroča brigo na bri-
go . . . Ali dela tudi on gori pod 
Gorjansko planino? Ali ga boš 
še danes videl? Da? Potem mu 
moraš nekaj sporočiti." 

"Saj si lahko mislim, ka j ! " 
Tone se je smehljal. "Ste najbrž 
že izvedeli, kaj se je zgodilo zad-
njo nedeljo?" 

"Da ! Moja Katarina mi je po-
vedala. Povej mi, Tone, kaj je 
le v tegale človeka prišlo?!" 

"Nu hotel bi pač napraviti 
ljudi nekoliko boljše, kakor pa so 
sedaj." " T o je že marsikateri ho-
tel. A še nobenemu se ni posre-
čilo!" In zopet je stari gospod 
Felicijan Vodnik vzdihnil, kakor 
bi hotel povedati, da je pri tem 
pač tudi on sam imel že dovolj 
žalostnih izkušenj. "Kadar sto-
j im jaz na prižnici, jaz, župnik, 
in govorim svojim kmetom na 
vest — ti, ljubi Bog, pomaga pač 
ne mnogo —, vendar ima to svoj 
ugled in oni, ki baš v klopeh ne 
spijo, tudi nekoliko pazijo. Ka-
dar pa ti pride tak drvar, ki tehta 
gotovo svoje tri stote, pa hoče 
kmetom v krčmi pridigati o kr-
ščanski ljubezni do bližnjika, ka-
dar se zalivajo z žganjem . . . vi-
diš, tedaj se mu pač morajo ljud-
je smejati. In kakor mi je Ka-
tra pravila, so ga vzadnjič povrh 
še prav dobro naklestili. In niti 
branil se ni, ta dobri tepček!" 

"Braniti se seveda ne sme — 
s tistimi svojimi rokami! Da en-
krat prične mahati, ta Peter, pa 
bi bilo takoj par ubitih, pa da 
še sam ne bi vedel, kedaj. "Mla-
di šumar se je smejal, a, vendar 
so njegove besede odmevale ne-
kako resno. "Peter pač misli, da 
mora oni, ki pridiga ljubezen do 
bližnjika, dati sam pred vsemi 
dober vzgled." 

"Da, da, da, saj bi bilo vse le-

po in prav. V resnici je dober 
človek in tudi misli pri vsem kr-
vavo resno. Ampak poglej: če 
se župnik vsede na pinjo, vendar 
še ne postane s tem planšarica 
. . . le hlače si omasti. če pa 
spleza drvar v zvonik, tudi ni 
radi tega zvonček, ki sme zvoniti 
in vabiti k službi božji. Saj imam 
tudi jaz sam Petra. rad. S tem 
svojim pridiganjem, s katerim 
hoče vso vas poboljšati, pa se le 
stavi ljudem v zobe, da se mu 
posmehujejo. Zmerjajo ga gr-
basti apostol na grbastega apo-
stola — a beseda apostol pa 
vendar ni, da bi jo vporabljali 
za psovko." Stari gospod se je 
pri svojih besedah tako razgrel 
in tako je mahal z rokama, da 
so mu zlezle rokavice raz roke 
in da. so bingljale okolo debelega 
trebuščka kakor dolgo nihalo, 
" ču j , povej mu, naj pride v ne-
deljo k meni, da mu bom lahko 
popridigal nekaj o razumu. Pa 
tudi ti malo spregovori z njim. 
Tebe bo gotovo ubogal, kajti te-
be ima rad." 

"Da, res je, zame bi šel skozi 
ogenj. Ampak, gospod župnik, 
bojim se, da bo vsaka beseda le 

bob ob steno. Pri njem ne boste 
opravili ničesar ne vi, pa tudi 
jaz ne. Kar si enkrat tale vtepe 
v svojo otroško duševnost, tiči 
tam, kakor bi bilo od svinca vli-
to. Nu, povedal pa mu bom, naj 
pride k vam." Tone je nekoliko 
v zadregi privzdignil klobuk. 
"In kajne, gospod župnik . . . 
če sem se popred tako malo po-
šalil, kakor se ni spodobilo v 
navzočnosti duhovna . . . saj mi 
ne boste zamerili?" 

"Nu, da, kaj pa naj storim? 
In dobrotljivo nebo naj odpusti 
tud' to" — pravi pesemca. Nu, 
pa z Bogem, ljubi Tone! In že-
lim ti od srca vse najboljše! Naj 
ti ostane sreča tako zvesta, ka-
kor ti jo jaz želim!" 

"Boglonaj, da, in z Bogom, 
gospod župnik!" 

Zamišljeno je gledal prečasti-
ti za mladeničem, vzel iz žepa 
brevir ter' pričel v svoji zamišlje-
nosti delati z njim, kakor da je 
izvlekel tobačnico. Platnica se je 
seveda odprla, kakor da je po-
krov. Ko pa si je hotel gospod 
Felicijan vzeti prežo, je zapazil 
svojo zmoto. "Da, da, da . . . 
le ti ne sezi napačno, ljubi Tone! 

(Dalie prihodnim.) 

St. Clair Rifle and Hunting Club 
Piše A. G. 

Pa smo jih zopet nekaj po-
gruntali na naši zadnji seji 16. 
oktobra na farmah. 

Naj začnem od kraja. Sejo 
smo začeli kot navadno, to je 
točno pol ure kasneje, kakor je 
predpisano. Navzoči so bili vsi 
tisti, kateri niso doma ostali, ali 
pa kam drugam šli. Naš zapis-
nikar nam je čital zapisnike zad-
njih pol ducata sej in obljubil 
nam je, da se bo svoje točnosti 
tudi v bodeče držal. Blagajnik 
je poročal, da bi bilo v blagajni 
lahko več denarja, kot ga je, ako 
ne bi imeli naši fantje vedno 
tako velikih zahtev (in žeje). 
KaUčnik je predlagal, naj se ob 
vsaki priliki da članom zastonj 
pijačo in kdor bo več spil, ta naj 
dobi nagrado. Se razume, da so 
bili vsi zato, toda na težkoče smo 
naleteli, ko smo hoteli v ta na-
men postaviti razsodnike, kajti 
vsi smo hoteli v to nenavadno 
tekmo. Zato je bil predlog vr-
žen iz dnevnega reda. 

Eden naših fantov je hotel 
vedeti mnenje navzočih, da li 
spadajo lovci med divjačino ali 
ne. O tem vprašanju se je raz-
vila živahna debata, toda do za-
ključka nismo prišli ter smo 
stvar preložili za prihodnjo sejo, 
ki se bo vršila 3. novembra v 
Slov. Del. Domu. Po mojem 
mnenju je to jako važno vpra-
šanje že radi tega, ker se mi-
slijo naši fa,ntje resno prijeti 
vseh važnih vprašanj glede lov-

skega športa sploh, zato mora-
mo začeti pri lovcih samih. To-
rej kakor hitro si bomo na jas-
nem, v katero kategorijo spada-
mo, tedaj se bomo lotili drugih 
kočljivih vprašanj in zadev. Jaz 
bom svoje mnenje o tem drugič 
opisal in želeti je, da tudi drugi 
lovci dajo v javnost svoje miš-
ljenje, posebno pa Bomback in 
Jaka. 

Radi naše lovske pojedine smo 
tudi ukrenili. Veselica se bo vr-
šila "12. novembra v Slov. Del. 
Domu na Waterloo Rd. Marsi-
komu se bo čudno zdelo, ker bo-
mo imeli prireditev tri dni prej, 
predno se prične sezona na zaj-
ce, toda stvar je taka: Naši 
fantje so se tako privadili stre-
ljanju na leteče golobe," da so si 
svesti, da toliko divjih rac na-
strelijo, da bo dovolj za vse po-
setnike naše večerje. 

Pa še drug vzrok smo imeli. 
Naš lovec John Novak nikakor 
noče odnehat od namena, da gre 
v West Virginijo po par medve-
dov. Mi smo ga sicer prosili 
naj nikar ne tvega svoje kože, 
češ, da nam je neobhodno po-
treben ,pri našem klubu kot 
oskrbnik pušk (John je namreč 
paš piksenmohar), toda on se sa-
mo smeje in pravi, da se bo še 
bolj, ko bo na večer veselice pri-
nesel kosmatinca v dvorano. Ta-
ko je izračunal naš John, ne 
vem pa kako bo medvedov račun 
znesel, želeti bi bilo, da bi se 

računa obeh strinjala, ker v tem 
slučaju bi v tem letu priredili 
tudi medvedjo pojedino. No ne-
kakšna pojedina bo že, toda 
upam, da se ne bo medved ma-
stil z našim jagrom, pač pa ob-
ratno. 

Po seji so se spoprijeli naši 
trije najboljši strelci za prven-
stvo in kot je bilo pričakovati, 
je zmagal Turšič, drugi je bil 
Penosa V., tretji pa Klemen. To-
rej prvak med prvaki za letos je 
Turšič, za kar mu čestitam, žal 
mi je le, da nimam slik naših 
treh "ta hudih," kajti rad bi jih 
poslal v ta list. Obljubili pa so 
mi jih in po mojem mnenju bi 
bilo najbolje, ako bi se dali sli-
kat na večer večerje in sicer po 
pojedini. Tako bi jih lahko vi-
deli, kako zgledajo kadar so "sa-
mi" in kako kadar se združijo z 
"njim." 

Po streljanju smo praznovali 
zmago nad Barbertončani. Jaz 
sem pričakoval zastopnike Bar-
bertonskih jagrov ob tej priliki, 
toda ni bilo nikogar blizu in lah-
ko jim je žal, kajti imeli smo se 
imenitno. 

Prihodnja vaja. na farmah bo 
30. oktobra. Pa tudi ta ne bo 
zadnja, kajti sklep naše seje je 
bil, da se strelja zunaj, dokler 
nam bo vreme dopuščalo. Seje 
bomo pa imeli od sedaj naprej v 
dvorani S. D. D. kot lansko zi-
mo, to je vsak prvi četrtek v me-
secu. 

Prihodnja seja bo jako važna, 
kajti poleg drugih stvari, mora-
mo tudi vse potrebno ukreniti 
glede veselice in to ni malenkost, 
kajti mi hočemo našim gostom 
I§ 
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nekaj takega nuditi, kot se spo-
dobi klubu kot je naš St. Clair 
Rifle klub. 

V imenu našega kluba prijaz-
no vabim vse lovce od Eudlid Ri-
fle kluba, Rainbow Hunting klu-
ba in Barbertončane ter njih pri-
jatelje in cenjeno občinstvo v 
splošnem, da se udeleže naše 
račje večerje. Skrb našega ve-
seličnega odbora bo, da bo vsak 
dobil pošteno postrežbo, za ples 
bomo pa dobili najboljšo godbo, 
kar jih je na razpolago. 

Tako smo pa streljali: 
Turšič 19 
Pensa V 16 
Klemen 15 
Dolenc 23 
Sušel 17 
Kaučnik 15 
Gorjanc 7 
Urankar J 13 
Kmet 10 
Pirnat 13 
Peterka 18 
Novak A 21 
Podpadec 19 
Glažar 20 
Novak J 21 
R&vnikar 14 

Dr. A. L. Garbas 
SLOVENSKI 

ZOBOZDRAVNIK 
G411 St. Clair Ave. 
v Slov. Nar. Domu 

soba St. 10 
Tel. HEnderson 0919 
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LED IN PREMOG 
TOONA POSTREŽBA 
JOSEPH KERN 

BLOVENSKI RAZVAtALEO LEDU IN PREMOGA 
1194 E. 167th St. 

PokllMWl KEnrnor. 4181 

Suknje za zimo! 
Za stare in mlade, za male in velike 

Žene in dekleta, katera izmed vas potrebuje 
suknjo, imate sedaj lepo priliko, da si kupite isto po 
najnižji ceni, kot še nikdar poprej. Dobili smo jih 
jako lepih v zalogo in ne pozabite tega, da vam mi 
pomerimo suknjo in vam jo izdelamo po najnovejši 
modi. Vi si izberete blago in kakšno kožuhovino 
hočete okrog ovratnika in na rokave, drugo je pa naša 
stvar. Posebno je to pripravno za velike in močne 
ženske. 

Torej ne pozabite tega, kadar potrebujete, pridite 
k nam, prej ko greste k tujcu. Zavedajte se tega ,da 
pri nas boste dobili boljšo postrežbo in na razpolago 
vam je velika zaloga oblek, spodnjega perila, kovtri, 
blanketi vsake vrste in sploh vse, kar se potrebuje 
pri družini. 

Se vam priporočam 

ANTON A N Ž L O V A R 
6202 St. Clair Ave. 

Prireditev za reveže! 
V ČETRTEK 26. OKTOBRA 

priredi 

East End Social Club 

MAŠKERADNO VESELICO 
Ves čisti preostanek gre za naše brezposelne slovenske družine. 

Cenjeno občinstvo je vabljeno, da se udeleži v polnem številu. Za 
ples bo igrala poznana godba Jackic: Zore. Za vsestransko postrežbo 
bo najboljše preskrbljeno. Začetek je ob osmih zvečer. Vstopnina 
samo 35 centov; 20 nagrad za maske in door prizes. 

Pridite! Priskočite na pomoč svojim revnim bratom! 

ODBOR 

Preskrbite si kapljico!:-
Kakor vsako leto, tako tudi letos lahko kupite pri meni najboljše 

grozdje, katerega stisnemo za vas za mal denar. Lahko tudi pripe-
ljete svoje grozdje in ga vam pri nas stisnemo. Pri meni dobite 
najboljše sode od žganja, ki so letos prav poceni. Kdor hoče fin 
mošt, ga lahko dobi pri meni. Se priporočam 

JERNEJ K N A U S 
1052 E. 62d Street HEnderson 9309 


